(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOC ELEKTRYCZNY SYMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ELECTRIC BLANKET SYMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
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(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ELEKTRICKA DEKA SYMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COUVERTURE ELECTRIQUE SYMBOLE: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COPERTA ELETTRICA SIMBOLO: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MANTA ELECTRICA SIMBOLO: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ELEKTRISCHE DEKEN SYMBOOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
ELEKTRISK FILT SYMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAY - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
HAEKTPIKH KOYBEPTA XYMBOAOQO: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PATURA ELECTRICA SIMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MANTA ELETRICA SIMBOLO: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIVIOATAIIVIA - CbBETH 3A EKCIVIOATAIIVA 1 BE3OITACHOCT
EJIEKTPUYECKO OJESAJIO CUMBOIJIL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ELEKTROMOS TAKARO SZIMBOLUM: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
ELEKTRISK TAPPE SYMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ELEKTRICKA DEKA SYMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SAHKOPEITTO SYMBOLI: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ELEKTRINIS ANTKLODIS SIMBOLIS: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ELEKTRISKA SEGAS SIMBOLS: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
ELEKTRITEKK SUMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ELEKTRICNA ODEJA SIMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BLANKET LEICTREACH SIOMBOOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BLANKET ELETRIKU SIMBOLU: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ELEKTRICNI POKRIVAC SIMBOL: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678

(RU) PYKOBO/JCTBO I1O OKCIUIYATAIIN — COBETBI 11O 3KCIUTYATAITMU 11 BE3OITIACHOCTH
SJIEKTPUUYECKOE OAEAJIO CUMBOJI: 24598 EAN/GTIN: 5907451372678
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Koc polarowy z funkcja grzania to doskonate rozwiazanie na chtodne dni — zaréwno w domu, jak i w pracy. Wbudowany modut grzewczy zapewnia
przyjemne cieplo w obrebie plecow i ramion, a miekki material polarowy gwarantuje komfort noszenia. Zasilanie przez port USB umozliwia
korzystanie z koca w dowolnym miejscu — wystarczy powerbank, komputer lub adapter USB.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
®  Upewnij sie, ze elementy sa prawidlowo zmontowane.
®  Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz potacz wtyczke DC kabla USB z portem wej$ciowym zasilajacym produktu.
®  Wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem On/Off
®  Aby zmieni¢ poziom temperatury, ponownie nacisnij przycisk — dostepne sa 3 tryby grzania.
®  Aby wylaczy¢ ogrzewanie, przytrzymaj przycisk przez 2—3 sekundy.
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: poliester
e 3 moce podgrzewania
e  Wymiary: 140cm x 70cm
e 7 stref grzania

Maksymalna temperatura: 60°C
Moc: 12W
Zasilanie: kabel USB ( wbudowany )

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..
Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim swiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.



®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.
®  Elementéw $wietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy Swietlne przestaty dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wytaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

®  Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

® 7 powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany Swiatta u dzieci lub u szczeg6lnie podatnych oséb (np. z chorobami psychicznymi)
moze dojs$¢ do zaburzen wzrokowych.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sig, zZe istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
®  Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odtaczy¢ kabel USB.

® Nie uzywaj koca podczas snu — koc elektryczny zasilany USB nie jest przeznaczony do cigglego ogrzewania przez cata noc. Wylacz
zasilanie przed zasnieciem.

®  Nie stosuj na mokrej skdrze ani wilgotnej odziezy — uzywanie urzadzenia w warunkach wilgoci moze prowadzi¢ do porazenia pradem.

®  Unikaj zginania lub zwijania koca podczas pracy — moze to uszkodzi¢ przewody grzewcze i spowodowac przegrzanie.

®  Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru — zawsze wylacz i odtacz koc, gdy nie jest uzywany.

® Nie stosuj na niemowletach, osobach nieprzytomnych lub z ograniczong zdolno$cia odczuwania ciepta — moze to prowadzi¢ do poparzen.
®  Zasilaj wylacznie przez port USB 5V — nie stosuj innych zrédet zasilania, ktére mogg dostarczy¢ zbyt wysokie napiecie.

® Nie przykrywaj koca innymi materiatami podczas uzytkowania — moze to prowadzi¢ do przegrzania i ryzyka pozaru.

®  Trzymaj koc z dala od ostrych przedmiotéw — moga one uszkodzi¢ warstwe ochronng i przewody grzewcze.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This heated fleece blanket is the perfect solution for chilly days — both at home and at work. The built-in heating module provides pleasant warmth to
your back and shoulders, while the soft fleece material ensures comfort. USB charging allows you to use the blanket anywhere — all you need is a
power bank, computer, or USB adapter.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

START-UP/INSTALILATION INSTRUCTIONS

®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure the components are assembled correctly.
®  Connect the USB cable to a USB power source and connect the DC plug of the USB cable to the power input port of the product.
®  Turn on the device using the On/Off button
®  To change the temperature level, press the button again — 3 heating modes are available.
®  To turn off the heating, hold the button for 2-3 seconds.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: polyester
e 3 heating powers
e  Dimensions: 140cm x 70cm
e 7 heating zones
e  Maximum temperature: 60 °C
e  Power: 12W
e Power supply: USB cable (built-in)
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children are not allowed to play with the product.
® (leaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
® Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.
® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
®  DProtect the product from moisture.
® Lighting elements cannot be replaced. If the light elements stop working due to wear, the entire product must be replaced.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.



®  The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all times so that you can easily unplug the USB power
adapter in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions.

® Do not look into the beam of light.

®  Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

®  Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

®  Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

® Do not use the blanket while sleeping — the USB-powered electric blanket is not designed to provide continuous heating throughout the
night. Turn off the power before falling asleep.

® Do not use on wet skin or damp clothing — using the device in wet conditions may result in electric shock.

®  Avoid bending or rolling the blanket while in use — this can damage the heating wires and cause overheating.
® Do not leave the device unattended — always turn off and unplug the blanket when not in use.

® Do not use on infants, unconscious people or people with limited ability to feel heat — it may cause burns.

®  Power only via the 5V USB port — do not use other power sources that may deliver too high a voltage.

® Do not cover the blanket with other materials during use - this may lead to overheating and risk of fire.

®  Keep the blanket away from sharp objects — they can damage the protective layer and heating wires.

e The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush affected areas with clean
water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!



Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be treated as special
waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Diese beheizte Fleecedecke ist die perfekte Losung fiir kithle Tage — zu Hause und am Arbeitsplatz. Das integrierte Heizmodul spendet angenehme
Waérme fiir Riicken und Schultern, wahrend das weiche Fleecematerial fiir Komfort sorgt. Dank USB-Aufladung kénnen Sie die Decke iiberall
verwenden — Sie benotigen lediglich eine Powerbank, einen Computer oder einen USB-Adapter.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf dieses Produkt nicht umgebaut oder verédndert werden. Die Verwendung fiir andere als die
beschriebenen Zwecke kann zu Schdden am Produkt fiihren. UnsachgemédRer Gebrauch kann auferdem zu Gefahren wie Kurzschliissen, Feuer,
Stromschldgen usw. fithren.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
® Hinweis: Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
®  Stellen Sie sicher, dass die Komponenten richtig zusammengebaut sind.

® SchlieBen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit dem
Stromeingangsanschluss des Produkts.
®  Schalten Sie das Gerét mit der Ein-/Aus-Taste ein

®  Um die Temperaturstufe zu dndern, driicken Sie die Taste erneut — es stehen 3 Heizmodi zur Verfiigung.

®  Um die Heizung auszuschalten, halten Sie die Taste 2—-3 Sekunden lang gedriickt.

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e  Bei einer unvollstindigen Lieferung oder Schiaden durch mangelhafte Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN
Produktmaterial: Polyester
3 Heizleistungen

MaRe: 140cm x 70cm

7 Heizzonen

Maximale Temperatur: 60 °C
Leistung: 12W
e  Stromversorgung: USB-Kabel (integriert)

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was eine Gefahr darstellt.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung.
Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr mdéglich, wenn das Produkt: - beschéadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRigen Beanspruchungen ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschddigt ist. Versuchen Sie nicht, das beschidigte Kabel selbst zu reparieren.
®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.



Ein Austausch der Leuchtelemente ist nicht moglich. Sollten die Leuchtelemente durch Verschleifl ihre Funktionsfahigkeit verlieren, muss
das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschddigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollsténdig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel, wenn Brandgeruch oder Rauch sichtbar sind. Lassen Sie das Produkt vor
der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zuganglich sein, damit Sie das USB-Netzteil im Notfall
problemlos ausstecken konnen. Beachten Sie dazu bitte auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Nicht in den Lichtstrahl blicken.

Aufgrund der extrem schnellen Lichténderungsgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfilligen Personen (z. B. psychisch
Kranken) zu Sehstérungen kommen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerétes
iibereinstimmt.
Trennen Sie das USB-Kabel vor der Montage, Demontage und Reinigung.

Benutzen Sie die Decke nicht wéahrend des Schlafens — die USB-betriebene Heizdecke ist nicht dafiir ausgelegt, die ganze Nacht iiber
kontinuierlich zu heizen. Schalten Sie die Decke vor dem Einschlafen aus.

Nicht auf nasser Haut oder feuchter Kleidung verwenden — die Verwendung des Geréts in nasser Umgebung kann zu einem Stromschlag
fithren.

Vermeiden Sie es, die Decke wahrend des Gebrauchs zu biegen oder zu rollen — dies kann die Heizdrdhte beschédigen und zu einer
Uberhitzung fiihren.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt — schalten Sie die Decke immer aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie sie nicht verwenden.

Nicht bei Sauglingen, bewusstlosen Personen oder Personen mit eingeschranktem Warmeempfinden anwenden — es kann zu
Verbrennungen kommen.

Die Stromversorgung erfolgt ausschlieflich iiber den 5V-USB-Anschluss — verwenden Sie keine anderen Stromquellen, die
moglicherweise eine zu hohe Spannung liefern.

Decken Sie die Decke wihrend des Gebrauchs nicht mit anderen Materialien ab — dies kann zu Uberhitzung und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie die Decke von scharfen Gegenstdnden fern — diese konnen die Schutzschicht und die Heizdréhte beschadigen.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort &rztliche Hilfe aufsuchen!
Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die die Batterien/Akkus beeintrachtigen konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhduten vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser
spiilen und einen Arzt aufsuchen!

Ausgelaufene oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb entsprechende
Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der &rtlichen Behorden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir Altprodukte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen elektrische und elektronische Altgeréte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer
fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den
zustdndigen Behorden.



Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus entsteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen gesundheitsschidliche Schwermetalle enthalten und sind
als Sondermiill zu behandeln. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle lauten: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt sollte an einer Sammelstelle fiir Altelektronik
abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Tato vyhfivana fleecovéa deka je perfektnim feSenim pro chladné dny — doma i v praci. Vestavény topny modul poskytuje pfijemné teplo pro zada a
ramena, zatimco mékky fleecovy materiél zajiStuje pohodli. Nabijeni pfes USB umoziiuje pouzivat deku kdekoli — sta¢i vam powerbanka, pocitac¢
nebo USB adaptér.

Z bezpecnostnich diivodd a diivodd certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
uceltim, nez které jsou popsany, mize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouZiti miZze také vést k nebezpecim, jako je zkrat, pozar, tiraz elektrickym
proudem atd.

POKYNY K UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

®  Poznamka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
®  Ujistéte se, Ze jsou komponenty spravné sestaveny.
®  Pripojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastr¢ku stejnosmérného proudu kabelu USB do vstupniho portu napajeni produktu.
®  Zapnéte zafizeni tla¢itkem Zapnout/Vypnout
®  Chcete-li zménit teplotu, stisknéte tlacitko znovu — k dispozici jsou 3 reZimy ohtevu.
®  Chcete-li vypnout vytapéni, podrZte tlacitko po dobu 2—-3 sekund.
TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: polyester
e 3 stupné topeni
e  Rozméry: 140 cm x 70 cm
e 7 topnych zén
e Maximélni teplota: 60 © C
e  Vykon: 12W
e  Napdjeni: USB kabel (vestavény)
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.
® K (isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.
®  Pokud jiZ neni bezpecny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. BezpeCny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
vystaven nadmérnému namahani.
®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je nékterd jeho cast poSkozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.
®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.
.

Osvétlovaci prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestanou fungovat z diivodu opotiebeni, je nutné vyménit cely vyrobek.



®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZzitim kabel USB zcela odvitite.
® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zdpach spéleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZzitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud pouzivéte napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vidy snadno piistupnd, abyste jej v pfipadé nouze mohli snadno odpojit. Rid'te
se také pokyny k obsluze od vyrobce.

®  Nedivejte se do paprsku svétla.

®  Vzhledem k extrémné rychlé zméné rychlosti svétla se u déti nebo obzvlasté citlivych jedinch (napf. osob s duSevnim onemocnénim)
mohou vyskytnout poruchy zraku.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.
®  Pfed montdZi, demontdZi a ¢iSténim odpojte kabel USB.

®  NepouzZivejte deku béhem spanku — elektrickd deka napajena z USB neni urcena k nepretrZitému vytapéni po celou noc. Pfed usnutim ji
vypnéte.

®  Nepouzivejte na mokrou pokozku nebo vlhké obleceni — pouZivani zafizeni ve vlhkém prostfedi mtiZe zpisobit traz elektrickym proudem.
®  Béhem pouZivani deku neohybejte ani nesrolujte — mohlo by dojit k poSkozeni topnych dratt a prehtati.

®  Nenechavejte zafizeni bez dozoru — vZdy jej vypnéte a odpojte ze zasuvky, kdyzZ jej nepouZivate.

®  Nepouzivejte u kojencti, osob v bezvédomi nebo osob s omezenou schopnosti vnimat teplo — mtiZe zptisobit popaleniny.

®  Napéjeni pouze pres 5V USB port — nepouZivejte jiné zdroje napajeni, které by mohly dodavat prili§ vysoké napéti.

®  Béhem pouZivani nezakryvejte deku jinymi materidly — mohlo by dojit k prehrati a riziku pozaru.

®  Chrarite deku pted ostrymi pfedméty — mohly by poSkodit ochrannou vrstvu a topné draty.

e Produkt by mél byt vZdy pouZivén dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k pfehrati, poZaru nebo
vybuchu.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméhéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatorm/pfimému slunecnimu zafeni.

®  Pokud z baterii/akumulatord unikne tekutina, zabrarite kontaktu s kizi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzité vyplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiZi zpusobit poleptéani. Proto pouZivejte vhodné ochranné
rukavice.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stedisku.
PouZity obalovy materidl by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu urc¢ené mistnimi tifady. Informace o moznostech
recyklace pouZzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od pfislusnych dradu.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZzadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat $kodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvord nebezpec¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za icelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces recommandations peut présenter un

risque pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Cette couverture polaire chauffante est la solution idéale pour les journées fraiches, a la maison comme au travail. Son module chauffant intégré
procure une chaleur agréable au dos et aux épaules, tandis que sa matiére polaire douce assure un confort optimal. Son chargeur USB vous permet de
I'utiliser ot vous le souhaitez : une batterie externe, un ordinateur ou un adaptateur USB suffisent.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, ce produit ne doit étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation a
des fins autres que celles décrites peut entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des courts-
circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

®  Remarque : le matériau d'emballage doit étre entiérement retiré du produit.

®  Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

® Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et connectez la fiche CC du cable USB au port d’entrée d’alimentation du

produit.

®  Allumez l'appareil a I'aide du bouton Marche/Arrét

®  Pour modifier le niveau de température, appuyez a nouveau sur le bouton — 3 modes de chauffage sont disponibles.

®  DPour éteindre le chauffage, maintenez le bouton enfoncé pendant 2 a 3 secondes.
CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou de dommage dii a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES

e  Matériau du produit : polyester

e 3 puissances de chauffage

e  Dimensions : 140cm x 70cm

e 7 zones de chauffage

Température maximale : 60 © C
Puissance : 12 W
Alimentation : cable USB (intégré)

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec le produit.

Le nettoyage et I’entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

N'utilisez pas le produit si une piece est endommageée. Si le cordon est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.
Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Protéger le produit de I'humidité.



® [Les éléments d'éclairage ne sont pas remplacables. Si les éléments d'éclairage cessent de fonctionner en raison de 1'usure, le produit entier
doit étre remplacé.

®  Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Déroulez complétement le cable USB avant
utilisation.

® Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

® [Fteignez immédiatement le produit et débranchez le cable en cas d'odeur de briilé ou de fumée visible. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Sivous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise doit étre facilement accessible a tout moment afin de pouvoir le débrancher facilement
en cas d'urgence. Veuillez également suivre le mode d'emploi du fabricant.

® Ne regardez pas le faisceau lumineux.

®  Enraison de la vitesse extrémement rapide du changement de lumiére, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou les
personnes particuliérement sensibles (par exemple celles souffrant de maladies mentales).

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

®  Débranchez le cable USB avant le montage, le démontage et le nettoyage.

® N'utilisez pas la couverture pendant votre sommeil ; la couverture chauffante USB n'est pas congue pour fournir une chaleur continue toute
la nuit. Coupez l'alimentation avant de vous endormir.

®  Ne pas utiliser sur une peau mouillée ou des vétements humides — ’utilisation de I’appareil dans des conditions humides peut entrainer un
choc électrique.

®  Fyvitez de plier ou de rouler la couverture pendant son utilisation — cela peut endommager les fils chauffants et provoquer une surchauffe.
®  Ne laissez pas I’appareil sans surveillance — éteignez et débranchez toujours la couverture lorsqu’elle n’est pas utilisée.

® Ne pas utiliser sur les nourrissons, les personnes inconscientes ou les personnes ayant une capacité limitée a ressentir la chaleur — cela peut
provoquer des briilures.

® Alimentation uniquement via le port USB 5 V — n’utilisez pas d’autres sources d’alimentation susceptibles de fournir une tension trop
élevée.

®  Ne recouvrez pas la couverture avec d'autres matériaux pendant l'utilisation - cela peut entrainer une surchauffe et un risque d'incendie.

®  Gardez la couverture loin des objets tranchants — ils peuvent endommager la couche protectrice et les fils chauffants.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Tenir les piles/batteries rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela
pourrait provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/batteries rechargeables dans le feu ou dans I’eau.
®  [es piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite de piles/batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement les
zones touchées a l'eau claire et consultez un médecin.

®  Les piles/batteries rechargeables qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons environnementales, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais doivent étre éliminés de maniére appropriée. Pour plus d'informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture, veuillez vous adresser aux autorités compétentes.




Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales en vigueur.

L’élimination inappropriée des piles/accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre mise au rebut. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte dédié aux appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, in quanto la mancata osservanza puo comportare rischi

per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questa coperta termica in pile e la soluzione perfetta per le giornate fredde, sia a casa che al lavoro. Il modulo riscaldante integrato offre un
piacevole calore a schiena e spalle, mentre il morbido pile garantisce comfort. La ricarica tramite USB consente di utilizzare la coperta ovunque:
tutto cio di cui hai bisogno e un power bank, un computer o un adattatore USB.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti puo danneggiarlo. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI AVVIAMENTO/INSTALLAZIONE

® Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

®  Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

®  (Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare la spina CC del cavo USB alla porta di ingresso dell'alimentazione del

prodotto.

®  Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante On/Off

®  Per modificare il livello di temperatura, premere nuovamente il pulsante: sono disponibili 3 modalita di riscaldamento.

®  Per spegnere il riscaldamento, tenere premuto il pulsante per 2-3 secondi.
MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.
DATI TECNICI

e  Materiale del prodotto: poliestere

e 3 potenze di riscaldamento

e  Dimensioni: 140 cm x 70 cm

e 7 zone di riscaldamento

Temperatura massima: 60 °C
Potenza: 12W
Alimentazione: cavo USB (integrato)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non é consentito ai bambini giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da ulteriori utilizzi. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, oppure - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte e danneggiata. Se il cavo e danneggiato, non tentare di ripararlo da soli.
Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.



Gli elementi di illuminazione non possono essere sostituiti. Se gli elementi di illuminazione smettono di funzionare a causa dell'usura, &
necessario sostituire 1'intero prodotto.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.
11 cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente accessibile, in modo da poter
scollegare facilmente 1'adattatore di alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per 'uso del produttore.

Non guardare il raggio di luce.

A causa della velocita estremamente rapida con cui cambiano le condizioni della luce, nei bambini o in soggetti particolarmente predisposti
(ad esempio affetti da malattie mentali) potrebbero verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.

Scollegare il cavo USB prima del montaggio, dello smontaggio e della pulizia.

Non utilizzare la coperta mentre si dorme : la coperta elettrica alimentata tramite USB non é progettata per fornire riscaldamento continuo
per tutta la notte. Spegnere l'alimentazione prima di addormentarsi.

Non utilizzare su pelle bagnata o indumenti umidi : 1'uso del dispositivo in condizioni di umidita puo provocare scosse elettriche.
Evitare di piegare o arrotolare la coperta durante 1'uso : cio potrebbe danneggiare i fili riscaldanti e causare surriscaldamento.
Non lasciare il dispositivo incustodito : spegnerlo sempre e staccare la spina quando non lo si utilizza.

Non usare su neonati, persone prive di sensi o con scarsa capacita di percepire il calore : potrebbe causare ustioni.

Alimentazione solo tramite porta USB da 5 V : non utilizzare altre fonti di alimentazione che potrebbero fornire una tensione troppo
elevata.

Non coprire la coperta con altri materiali durante I'uso , poiché cio potrebbe causare surriscaldamento e rischio di incendio.

Tenere la coperta lontana da oggetti appuntiti : potrebbero danneggiare lo strato protettivo e i fili riscaldanti.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o con perdite possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, indossare
guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, si prega di contattare il proprio comune o l'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma in modo
appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita competenti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere
trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per
dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Esta manta térmica de forro polar es la solucién perfecta para los dias frios, tanto en casa como en el trabajo. El mddulo calefactor integrado
proporciona un calor agradable en la espalda y los hombros, mientras que su suave forro polar garantiza comodidad. La carga USB te permite usarla
en cualquier lugar; solo necesitas una bateria externa, un ordenador o un adaptador USB.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los
descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

® Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegrese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
®  (Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el enchufe de CC del cable USB al puerto de entrada de alimentacién
del producto.
® Encienda el dispositivo usando el botén de encendido/apagado
®  Para cambiar el nivel de temperatura, presione nuevamente el botén: hay 3 modos de calefaccién disponibles.
®  Para apagar la calefaccion, mantenga presionado el botdn durante 2-3 segundos.
CONSEJO
®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.
DATOS TECNICOS
e Material del producto: poliéster.
e 3 potencias de calentamiento
e  Dimensiones: 140cm x 70cm
e 7 zonas de calentamiento

Temperatura maxima: 60 © C
Potencia: 12W
Fuente de alimentacion: cable USB (incorporado)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

No se permite que los nifios jueguen con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza estd dafiada. Si el cable estéa dafiado, no intente repararlo usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Los elementos de iluminacién no se pueden reemplazar. Si dejan de funcionar debido al desgaste, se debe reemplazar todo el producto.



®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados ni objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes
de volver a usarlo.

® i utiliza un adaptador de corriente USB, la toma de corriente debe ser facilmente accesible en todo momento para poder desconectarlo
facilmente en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  No mires directamente el haz de luz.

® Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse trastornos visuales en nifios o individuos
particularmente susceptibles (por ejemplo, aquellos con enfermedades mentales).

®  Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Desconecte el cable USB antes de montar, desmontar y limpiar.

®  No use la manta mientras duerme . La manta eléctrica con alimentacién por USB no esta diseflada para proporcionar calor continuo
durante toda la noche. Apague la manta antes de dormir.

®  No lo utilice sobre piel mojada o ropa hiimeda : utilizar el dispositivo en condiciones de humedad puede provocar una descarga eléctrica.
®  Evite doblar o enrollar la manta mientras estd en uso : esto puede dafiar los cables calefactores y provocar sobrecalentamiento.

®  No deje el dispositivo desatendido : siempre apague y desenchufe la manta cuando no esté en uso.

®  No usar en bebés, personas inconscientes o personas con capacidad limitada para sentir el calor : puede causar quemaduras.

®  Alimentacién unicamente a través del puerto USB de 5 V. No utilice otras fuentes de alimentacién que puedan suministrar un voltaje
demasiado alto.

®  No cubra la manta con otros materiales durante su uso : esto puede provocar sobrecalentamiento y riesgo de incendio.

® Mantenga la manta alejada de objetos afilados : pueden dafiar la capa protectora y los cables calefactores.

e  El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, busque atencion médica de inmediato.

®  Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

®  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas
afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

® Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto,
utilice guantes de proteccién adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacion sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y
nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.



iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos

electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de aanbevelingen kan levensgevaarlijk of

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Deze verwarmde fleecedeken is de perfecte oplossing voor koude dagen — zowel thuis als op het werk. De ingebouwde verwarmingsmodule zorgt
voor een aangename warmte in je rug en schouders, terwijl het zachte fleecemateriaal comfort garandeert. Dankzij de USB-oplaadfunctie kun je de

deken overal gebruiken — je hebt alleen een powerbank, computer of USB-adapter nodig.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven, kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,

brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

TIP

Let op: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.

Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op de stroomingang van het product.
Schakel het apparaat in met de aan/uitknop

Om het temperatuurniveau te wijzigen, drukt u nogmaals op de knop. Er zijn 3 verwarmingsmodi beschikbaar.

Om de verwarming uit te schakelen, houdt u de knop 2-3 seconden ingedrukt.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met

de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: polyester
3 verwarmingsvermogens
Afmetingen: 140 cm x 70 cm
7 verwarmingszones

Maximale temperatuur: 60 © C

Vermogen: 12W
Voeding: USB-kabel (ingebouwd)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of

geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen

over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Bescherm het product tegen vocht.



®  Verlichtingselementen kunnen niet worden vervangen. Als de verlichtingselementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele
product worden vervangen.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product controleren door een
gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Alsueen USB-stroomadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u de USB-stroomadapter in geval
van nood gemakkelijk kunt loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Kijk niet in de lichtstraal.

®  Door de extreem snelle verandering van het licht kunnen er bij kinderen of bij bijzonder gevoelige personen (bijvoorbeeld personen met
psychische aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
®  Koppel de USB-kabel los voordat u het apparaat monteert, demonteert en schoonmaakt.

®  Gebruik de deken niet tijdens het slapen — de USB-aangedreven elektrische deken is niet ontworpen om de hele nacht continu te
verwarmen. Schakel de stroom uit voordat u gaat slapen.

®  Niet gebruiken op een natte huid of vochtige kleding . Als u het apparaat in natte omstandigheden gebruikt, kan dit een elektrische schok
veroorzaken.

®  Buig of rol de deken niet op tijdens gebruik . Dit kan de verwarmingsdraden beschadigen en oververhitting veroorzaken.

®  Laat het apparaat niet onbeheerd achter . Schakel de deken altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u hem niet gebruikt.
®  Niet gebruiken bij baby's, bewusteloze personen of personen met een beperkte warmtegevoeligheid : het kan brandwonden veroorzaken.
®  Stroom alleen via de 5V USB-poort . Gebruik geen andere stroombronnen die een te hoge spanning kunnen leveren.

® Bedek de deken tijdens gebruik niet met andere materialen . Dit kan leiden tot oververhitting en brandgevaar.

®  Houd de deken uit de buurt van scherpe voorwerpen . Deze kunnen de beschermlaag en de verwarmingsdraden beschadigen.

e Het product moet altijd gebruikt worden waarvoor het bedoeld is.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen of oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden
gegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden
kunt u opvragen bij de bevoegde autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.



Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte
elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna varmefilt i fleece ar den perfekta 16sningen for kyliga dagar — badde hemma och pa jobbet. Den inbyggda viarmemodulen ger behaglig varme
for rygg och axlar, medan det mjuka fleecematerialet garanterar komfort. USB-laddning gor att du kan anvédnda filten var som helst — allt du behéver
ar en powerbank, dator eller USB-adapter.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten for andra &ndamal
an de som beskrivs kan leda till skador péa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Igangkérnings-/installationsanvisningar

®  Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

®  Setill att komponenterna ar korrekt monterade.

®  Anslut USB-kabeln till en USB-stromkalla och anslut USB-kabelns likstromskontakt till produktens strémingang.

®  Sla pa enheten med hjdlp av pa/av-knappen

®  For att 4ndra temperaturnivan, tryck pa knappen igen — 3 varmeldgen ar tillgédngliga.

®  For att stdnga av varmen, hdll knappen intryckt i 2-3 sekunder.
DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.

e Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.
TEKNISKA DATA

e Produktmaterial: polyester

e 3 varmeeffekter

e  Matt: 140 cm x 70 cm

e 7 vdrmezoner

Maximal temperatur: 60 °C
Effekt: 12W
Stromforsorjning: USB-kabel (inbyggd)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhéll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

Anvénd inte en skadad enhet.

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk stress.

Om séker drift inte langre dr mdjlig, avbryt anvdandningen och sédkra produkten mot ytterligare anvdndning. Séaker drift &r inte lingre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en lingre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

Anvind inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden &r skadad, foérsok inte att reparera den sjalv.

Demontera inte enheten sjalv.

Skydda produkten mot fukt.

Belysningselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen slutar fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.
Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig fér den héar produkten.



®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om du anvinder en USB-nitadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att du enkelt kan koppla ur USB-nétadaptern i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Titta inte in i ljusstralen.

®  Pd grund av ljusets extremt snabba foérandringshastighet kan synstérningar uppsta hos barn eller sérskilt mottagliga individer (t.ex. personer
med psykiska sjukdomar).

®  Fore anvandning, kontrollera att den befintliga nétspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

®  Koppla ur USB-kabeln fére montering, demontering och rengéring.

®  Anvand inte filten medan du sover — den USB-drivna elektriska filten &r inte avsedd att ge kontinuerlig varme under natten. Stang av
strommen innan du somnar.

®  Anvind inte pa vét hud eller fuktiga klader — anvandning av enheten i vita férhallanden kan orsaka elektriska stotar.

®  Undvik att boja eller rulla filten under anvandning — det kan skada varmetradarna och orsaka dverhettning.

® ].amna inte apparaten utan uppsikt — stang alltid av och dra ur sladden nér filten inte anvéands.

® Anvand inte pa spddbarn, medvetslosa personer eller personer med begransad férmaga att kdnna varme — det kan orsaka brannskador.

®  Stromforsorjning endast via 5V USB-porten — anvénd inte andra stromkéllor som kan leverera for hog spanning.

®  Tick inte filten med andra material under anvandning — det kan leda till 6verhettning och brandrisk.

®  Hall filten borta fran vassa féremal — de kan skada skyddsskiktet och varmetradarna.

e  Produkten ska alltid anviandas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

®  Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sk ldkarvard!

® TLiackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvand déarfér
lampliga skyddshandskar.

C€

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala dtervinningscentral.

Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om atervinningsalternativ fér anvanda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvinda elektriska och elektroniska produkter inte sldangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
satt. Information om insamlingsplatser och deras oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for
sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.



Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor lamnas till en insamlingsplats fér anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe

kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

Avtr| n Beppoavopevn kouvfepta amd QAg eivan 1) 18avikiy AVoT yiax Tig KpUEG PéEPEG — TOOO OTO OTIiTL 600 Ko 0T SovAeld. H evowpatopévn povada
Béppavong mpooéper evydplotn (E0TAOd 0TV TANT KOl TOUG OHOVG GOC, VA TO amaAd VAIKO amo eAig eEac@aAilel aveon. H @option USB odg
EMTPENEL VX XPT|O1HOTIOLEITE TNV KOLBEPTX OTTOLSNTIOTE — TO POVO TIOL XPELGeDTE eivan éva power bank, évav vmoAoylot 1| évav npooappoyéa USB.

IMoa Adyoug ac@aleiog kot motonoinong CE, autd o mpoiov Gev mPEMeEL va avaKATOOKELOOTEL 1] va TpomornonBel pe kavévav tpomo. H xprion tov
TIPOLOVTOG YO GKOTIOVG S10(OPETIKOVE BTG QLTOVG TIOL TIEPLYPAOOVTAL PTTOPEL Vo IPOKAAETEL (NG oTo Tipoiov. H akatdAAnAn xprion pmopel eniong
VO TIPOKAAEGEL KIVEUVOUG OTIOG BPaUKVKADPOTA, TIUPKOAYLY, NAEKTPOTANEIX K.ATL.

OAHT'TEX ENAPEHY/ETKATAYXTAYHY

® Ynueiwon: To VAIKO cuokevaaiag TpEmel va agaipedel evieAdg amd to Tpolov.
®  Befowbeite 611 Ta e§aptipata €xouvv cuvappoioyndel cwotd.
®  Yuvbéate 1o kahddio USB oe pia mnyn tpogodociag USB kat cuvééote 1o Boopa DC tov kadwdiov USB ot B0pa e10660v tpopodoaciag
TOL TIPOIOVTOG.
®  Evepyomou)oTe T GLUOKELT] XPTOTHOTIOIOVTAG TO KOVHTIL EVEPYOTIOINOT|C/AMEVEPYOTIOINGTG
® T va aAAGEete to eninedo Beppokpaoiag, natiate {avd To kouvpmi — SatiBevion 3 Aettovpyieg Béppavong.
® T va amevepyonotroete ) Béppavon, KpATOTE TOTNHEVO TO KOUUT yix 2-3 SevtepOAenTa.
AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yla TV MANpOTTA TG TAXPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES {NHLEG.
o Ye mepimtwon eAMmovg mapddoong i Udg Ady® eAXTTOHATIKIG OCUOKELAGING 1) HETAQPOPAS, EMKOWVOVIAOTE HE TNV TNAEPOVIKT YPOHHN
€&UMMPETNOTG TEAATOV.
TEXNIKA AEAOMENA
e YO mpoidvtog: MOAVECTEPAG
o 3 Beppavrikég Suvaypielg
e Awotaoelg: 140cm x 70cm
e 7 {0veg Béppavong
e Méyom Beppokpacia: 60 © C
o Ioybg: 12W
e  Tpopobdoaia: KahwSio USB (evowpatwpévo)
OAHTI'TEX AXDAAEIAY
®  Autd 1o mpoiov propel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KAl Ond GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG N
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTEIPIOG 1) YVAOONG, LIO TNV TipoindBeon ot emPBAEnovTal 1] €xovv AdPel 08nyleg OXETIKG JIE TNV AOQOAT
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVTITOLV.
®  Agv EMTPEMETAL OTA TOSLK VA TIAL{OLV |LE TO TIPOIOV.
® O xaBaplopog Kot 1 gLVTHPNON SV TIPEMEL va eKTEAOUVTOL amd mondidk xwpig emifAeym.
®  Tloté unv Pubilete ™ ovokewn o€ vepo.
® T tov KaBaplopo, XPrOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.
®  MnV XPrO1LOTIOIEITE GLOKELT| TIOL €XEL LTTOOTEL (LA,
®  Befowbeite 611 Ta VAIKA cLoKELAGING SeV pEVoLY Xwpig emiBAeym. Ta ok pmopel va maigouvy padi Toug, KAt ov eival emkivéuvo.
® [Ipootatéyte to Mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAOKO WS, 10XLPOLS KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTin, LYPAOIX, EDEAEKTH aEPLQ,
OTHO0G Kot SI0AVTEG,.
®  Mnv ekBEéTeTE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATOTIOVNOT).
®  Eav 1 ac@oAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIaKOYTE T XprioT KOl A0QAAIGTE TO TIPOIOV oo epATEP® Xprion. H ao@aing
Aettoupyia Sev eivon mAéov Suvar €&v TO TIPOIOV: - €xel LTIOOTEL (LG, - Gev Aettovpyel 0wOTA, - €xel amobnkevTel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel LTTOOTEL LTTEPBOAIKT] KATATIOVNOT KATA TH HETAQOPE.
®  Mnv XprOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV GV KATO10 £EAPTNHA €XEL LTOOTEL (NpLd. Edv 10 KOADS10 €xel LTTOOTEL (NI, PNV EMLXELPTOETE VA TO
EMOKEVATETE POVOL OOC.
®  Mnv anoouvapHoAoyeite HOVOL 0OG T GLOKELT.



® [IpootatéYTe TO MPOIOV AMd TNV LYPAGIK.

® Tu oToEia OTIOPOD Sev PMOPOVY va avTIKaTaoTtaBovv. EGv Ta 0TO el QOTIGHOD OTAHATIOOLY VA AELTOLPYOLV AdY® @BOpPAG, TPEMEL va
avtikataotabel 0AOKANpo TO TTPOIOV.

® Befowbeite 6T Sev B mpokaAéaete Nk 1o kaAadio USB pe atxpunpeg akpeg 1 (eota avuikeipeva. EetvAite mArpwg 1o kadodio USB
TPV amo T Xpron.

®  To nupeyxopevo KaAdSio USB eivat KATGAANAO PHOVO y1x ouTO TO TIPOIOV.

®  ATIEVEPYOTIONOTE OUECKG TO TIPOIOV KAl AQALPETTE TO KOADS10 QO auTd €4V PHUPILEL KAPEVO T) EQV EIVOL OPATOG KATIVOG. ZNTIOTE Ao
€vav eEEIOIKEVHEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHOTIOIOETE EAVAL.

®  Edv xpnoponoteite tpo@odotikd USB, n mpila mpémel va eivar e0KOAX TpoaBaotpn avd Tdoa oTiypr], OOTE VO HTTOPELTE VX AMOCULVOETETE
€0KOA TOV TpoodoTikO USB o€ mepintmon €KTaKTNG avaykng. AkoAovbnote eniong Tig 08nyieg AELTOLPYIRG TOL KATAOKELOOT].

®  Mnyv kottdg péoa otn Séapn PWTOGC.
®  AOy® NG SAIPETIKA YPIIYOPNG TaXVTNTAG OAAXYTG TOL PWTOG, EVOEXETAL VA ELPAVIOTOVY OMTIKEG SLTAPOKEG O€ TTOSIA 1) O€ 181iTEpQ
EVOADTA ATOHA (TL.Y. GTOHK HE YUXIKEG AoBEVELEC).

® TIpw amd ) xpnion, PefonwBeite 611 n vIAPXOLOX TEOT| SIKTVOL CUHHOPPAOVETAL HE TNV ATALTOVHEVT TAOT) AELTOLPYIAG TG CUOKELT|G.

®  Amoouvééote T0 KOAGSI0 USB miptv amd Tn cuVapHOAGYNOT|, TNV GMOCUVXPHOAGYNOT) Kol TOV KXBaplopo.

®  Mnv XpnOLHOTIOLEITE TV KOLPBEPTA EVG KOLPAOTE — 1] NAEKTPIKT KOLBEpTa Tov Tpogodoteitarl e USB Sev €xel oxediaotel yia va mapéyet
ouvexn Béppavon xab' 6An ™ Sidipkelx TG VOXTAG. ATIEVEPYOTIOUOTE TNV IAPOXT PEVHATOC TIPLV KOl Oeite.

® MV XPrO1LOTIOLEITE TI GUOKELT € BPeYHEVO SEPHX T] OE LYPG POVXX - T| XPTOT] TNG O€ LYPEG GLVONKEG pTopel Vo TTPOKAAETEL
nAektponAnéia.

®  AToQUYETE Vo AUYIETE 1] VX TUAIYETE TNV KOLBEPTH KATK TN XPNOT) — QULTO PTIOPEL VA TIPOKOAETEL {NHIK 0TX KAADS10r BEpavang Kat
vnepBéppavon.

®  Mnv a@rVeTE T GLOKELT] XWPIG EMPAEYN — TAVIN VA TNV KTTEVEPYOTIOLELTE KAl VX KTTOGLVSEETE TNV KOLPEPTA oMo TNV Tpila dTav Sev
XPTOLHOTIOE TE.

®  Mnv TO XpNOOTOLEITE OE BPEPT], ATOHA TIOL £XOLV XAOEL TIG AOBNOELG TOUG 1} ATOHA HE TIEPLOPLOHEVT IKAVOTITA va algBavovton
BeppoOTNTX - pHMOpEL VX TIPOKOAETEL EYKAVHOTA.

®  Tpogodoteiton povo pécm g Bupag USB 5V — pnv xpnotponoieite GAAeG TNyEG TPOPOSOCING TIOL EVOEXETAL VA TIPEXOLV TIOAD LYNAR
Taon.

®  Mnv KOAUTITETE TNV KOLBEPTA e GAAX DAKE KOTA TN XpRoT - quTo pmopel va odnynoel o€ urepBéppavan Kot kiviuvo TupKayldg.

®  KpatoTe TV KOLBEPTA HAKPLA OO OLHNP& AVTIKEIHEVA — PTTOPEL VA TIPOKAAEGOLV {NHIX GTO TIPOCTATEVTIKO OTPAOHA KL OTA BEPHAVTIKG

KoA@Sa.
e To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTIOLEITON OTIWG TTPOPAENETAL.

OAHT'IEX AXDPANEIAY I'TA MITATAPIEYX/XYEYXQPEYTEX

®  KpOTNoTe TIG PMOTAPIEG/EMAVAPOPTLLONEVES HTIXTAPIEG LOKPLA OO TTONSIA. L€ TEPIMT@ON KATAMOOT G, {NTNOTE apéowG 1aTpikn fonBewa!

® O pmnotapieg piag xprong dev mpémnet va enavagoptifovtatl. Ot pnoatapies/enava@opti{Opeveg pmatapieg Sev TPEMEL va BpoyUKLKAGVOVTOL
n/kat va avoiyovtal. Auto pmopel va IpoKaAEael LepBEPpAVOT], TUPKAYLA T} EKPNEN.

®  MnV TETATE MOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HTIATAPIEG OE PWTIKX 1] VEPO.

® O pnatapieg/emava@opti{OpEVES Pmatapieg Sev TPEMEL TOTE VA LMOPBAAAOVTIOL GE PUNYAVIKN KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMOTapieq/cLGOMPEVTEG.

®  Amo@lyete akpaieg oLVONKEG Kol BeppoOKpaTieg TTOL EVOEXETAL VO EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.Y. KAAOPLYEP/KUEGO NALHKO
G0g¢.

®  Ye mepinTon S1appong HIATAPLOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTTOTAPLOV, ATOPVYETE TNV EMAPN HE TO SEPHA, TX HATIH Kat TouG BAevvoyovoug!
ZeMAOVETE apEO®E TIG TIANYELTEG TIEPLOXEG e KaBapO vepd Kot (nTioTe watpikn forbela!

® O pnatopieg/emava@opTI{OHEVEG PTIATAPIEG TIOL €XOLV S1AXPPOT| 1) €XOLV LITOOTEL (NI HTTOPOVV VA TIPOKAAETOLY XTHIKK EYKOVHOTH OE
TEPIMTOOT) €NAQPNG HE To Séppa. Emopévag, va gopate KATAAANAX TIPOOTATELTIKA YAVTLAL.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENSGN YYYIKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnoipomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidoviat oe kKabBopiopévo xmpo Siébeong anofAntemv mov opiletal amo Tig

TOTIKEG apXEG. Tl TANPOQOPIEG OYETIKA IE TIG EMAOYEG AVAKUKAGWOT|G XPIIOLHOTOMNHEVGDVY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
o0G SO 1| TO Ypa@eio G MOANG GO,

AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY



IMa meptPaAAoviikodg AOYouG, T XPTOTHOTOHEVH TIAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTH SV TIPETEL VX AmOpPIMTOVTaL HE TX GUVIBIoHEVA OIKLOKK
amoppippota, 0AAG Ba pémel va amoppintovial pe Tov KAtdAANAo Tpdmo. ITANpo@opieg OYETIKA [E To ONHEIX CUAAOYNG KO TO ®PAPLOo Agttoupyiog
TOUG UTIOpEiTE va AGBETE amO TIG APHOSIEG APXEG.

AvTd T0 TIPOIOV CLUPHOPPOVETAL HE TIG KTMALTIOEL TV 10XVOLORDV EVPVTIATKAOV Kol €BVIKGOV 06ny1dv. To mipoidv AN pol TG EVPOTIKIKEG
KOl €BVIKEG QMONTNTELG Y1X TNV KOPHAELX CUOKELAOV KOL TIPOTOVIGV.

AvTO TO TIPOIOV CLHHOPPAOVETAL |IE TIG ATIALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATK®V Kal eBviKaV odnytev RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PaATapiov/cVe6MPEVTAOV ATIOTEAEL AMEA Yia To TtEpIBAAAOV!

Ot pnatopieq/cLOCMPELTEG SeV TIPETEL VA AMOPPLTTOVTAL |E T OKIAKA amoppippata. Evééxeton va mepiéxouy empPiafn Bapéa
pétaAAa Ko Ba TpEmel va avTipeTeMi{ovIat o6 e181Kd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = porvBdoc.

TUVETIOG, O1 XPT|OLHOTOINHEVEG HTATAPIEG/CVOTMPEVTEG B TIPETIEL VA HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYTG EMIKIVELVOV amofAn TV
TV SHHOV.

H evowpatwpévn pratapia Sev mpénel va anocuvappoloyeital yia anoppuym. To poidv mpénel va napadidetor o€ onpeio GVAAOYTG
XPTIOLHOTIOUNHEVAOV NAEKTPOVIK®OV CUCKEVQV.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VO KAVOLE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIAOHO KOl TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Aceasta patura incalzita din fleece este solutia perfectd pentru zilele reci — atat acasa, cat si la serviciu. Modulul de incdlzire incorporat ofera o
caldura placuta spatelui si umerilor, n timp ce materialul moale din fleece asigura confort. Incarcarea USB va permite sa utilizati patura oriunde — tot
ce aveti nevoie este o baterie externa, un computer sau un adaptor USB.

Din motive de siguranta si de certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat In niciun fel. Utilizarea produsului In alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE iN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Notda: Materialul de ambalare trebuie Tndepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.

®  Conectati cablul USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa de curent continuu a cablului USB la portul de intrare a produsului.
®  Porniti dispozitivul folosind butonul Pornit/Oprit

®  Pentru a schimba nivelul temperaturii, apasati din nou butonul — sunt disponibile 3 moduri de Tncalzire.

®  Pentru a opri incalzirea, tineti apasat butonul timp de 2-3 secunde.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
o 1n cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm si contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: poliester
e 3 puteri de incalzire
e Dimensiuni: 140cm x 70cm
e 7 zone de Incdlzire

Temperatura maxima: 60 © C
Putere: 12W
e  Alimentare: cablu USB (incorporat)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiilor nu le este permis sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp n conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.



®  Elementele de iluminat nu pot fi inlocuite. Daca elementele de iluminat nu mai functioneaza din cauza uzurii, Intregul produs trebuie
nlocuit.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.
®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibild In orice moment, astfel Incat sa puteti deconecta cu
usurinta adaptorul de alimentare USB 1n caz de urgentd. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

®  Nu privi in raza de lumina.

® Din cauza vitezei extrem de rapide a schimbarii luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoanele deosebit de sensibile (de
exemplu, cele cu boli mintale).

® [nainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
®  Deconectati cablul USB inainte de asamblare, dezasamblare si curatare.

®  Nu folositi patura in timp ce dormiti — patura electrica alimentata prin USB nu este conceputa sa ofere incdlzire continua pe tot parcursul
noptii. Opriti alimentarea Inainte de a adormi.

®  Nu utilizati pe pielea uda sau pe hainele umede — utilizarea dispozitivului in conditii de umezeala poate provoca electrocutare.

®  Evitati indoirea sau rularea paturii in timpul utilizarii — acest lucru poate deteriora firele de incalzire si poate provoca supraincalzirea.
®  Nu lasati dispozitivul nesupravegheat — opriti Intotdeauna patura si deconectati-o de la priza atunci cand nu o utilizati.

®  Nu utilizati la sugari, persoane inconstiente sau persoane cu capacitate limitata de a simti caldura - poate provoca arsuri.

®  Alimentare doar prin portul USB de 5V — nu utilizati alte surse de alimentare care pot furniza o tensiune prea mare.

®  Nu acoperiti patura cu alte materiale In timpul utilizdrii - acest lucru poate duce la supraincalzire si risc de incendiu.

®  Tineti patura departe de obiecte ascutite — acestea pot deteriora stratul protector si firele de incalzire.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERI/ACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistentd medicala!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincadlzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directd a soarelui.

® in cazul scurgerilor de la baterii/acamulatori, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clititi imediat zonele afectate cu api curati si
solicitati asistenta medicala!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoOHS europene si nationale relevante.



Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Este cobertor de 13 aquecido é a solucdo perfeita para os dias frios, tanto em casa quanto no trabalho. O médulo de aquecimento integrado
proporciona um calor agradavel para as costas e ombros, enquanto o material de 13 macio garante conforto. O carregamento USB permite que vocé
use o cobertor em qualquer lugar — tudo o que vocé precisa é de um carregador portatil, computador ou adaptador USB.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para fins
diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INSTALACAQ/INICIO

®  (Observagdo: o material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.
Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e conecte o plugue CC do cabo USB a porta de entrada de energia do produto.

Ligue o dispositivo usando o botdo Liga/Desliga

Para alterar o nivel de temperatura, pressione o botdo novamente — 3 modos de aquecimento estdo disponiveis.

®  Para desligar o aquecimento, segure o botdo por 2 a 3 segundos.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e  Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de servico.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: poliéster
e 3 poténcias de aquecimento
e  Dimensoes: 140 cm x 70 cm
e 7 zonas de aquecimento

Temperatura maxima: 60 © C
Poténcia: 12W
e  Fonte de alimentacdo: cabo USB (integrado)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® Naio é permitido que criangas brinquem com o produto.

® A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

®  Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.
® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
®  Proteja o produto da umidade.

®  Os elementos de iluminacdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de iluminagdo pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o
produto devera ser substituido.

®  (Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.



O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e desconecte o cabo se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto a um técnico qualificado
para verificar antes de usa-lo novamente.

Se vocé estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconectéa-lo
facilmente em caso de emergéncia. Siga também as instru¢Ges de operacao do fabricante.

Naéo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rapida da mudanga da luz, distirbios visuais podem ocorrer em criancas ou individuos particularmente
suscetiveis (por exemplo, aqueles com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.
Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Ndo use o cobertor enquanto dorme — o cobertor elétrico alimentado por USB néo foi projetado para fornecer aquecimento continuo
durante a noite. Desligue a energia antes de dormir.

Ndo utilize sobre a pele molhada ou roupas timidas — usar o dispositivo em condi¢des timidas pode resultar em choque elétrico.
Evite dobrar ou enrolar o cobertor enquanto estiver em uso — isso pode danificar os fios de aquecimento e causar superaquecimento.
Nao deixe o aparelho sem supervisdo — sempre desligue e desconecte o cobertor da tomada quando ndo estiver em uso.

Nao use em bebés, pessoas inconscientes ou pessoas com capacidade limitada de sentir calor — pode causar queimaduras.
Alimentagdo somente pela porta USB de 5 V — ndo utilize outras fontes de alimentacdo que possam fornecer voltagem muito alta.
Nao cubra o cobertor com outros materiais durante o uso - isso pode causar superaquecimento e risco de incéndio.

Mantenha o cobertor longe de objetos pontiagudos — eles podem danificar a camada protetora e os fios de aquecimento.

O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

ar

i

Mantenha pilhas/pilhas recarregéaveis fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser submetidas a curto-circuito e/ou abertas. Isso
pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregéveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/baterias, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com
agua limpa e procure atendimento médico!

Pilhas/baterias recarregdveis com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use
luvas de protecédo adequadas.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informac0es sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades
competentes.

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

< < Este produto est4 em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!



Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados como lixo
especial. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer altera¢des no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

ToBa OTOIUISIEMO TIOJIAPEHO O/IES/IO € UZEaJHOTO PellleHre 3a XJIa[JHUTe JHU — KAKTO y [IOMa, Taka U Ha paboTa. BrpaJieHUsIT OTOTUIUTEIeH MO/
OCHTypsiBa MpUsITHA TOTUIMHA Ha I'bpba U pameHeTe, a MEKUAT TI0JIapeH Marepuas rapaHtupa komdopt. 3apexganero upe3 USB Bu 1mo3BosisiBa Aa
M3I10/13BaTe OZIes/IOTO HABCAKB/[E — BCUUKO, OT KOETO Ce HY)K/aeTe, e BhHIIHA Oarepusi, KoMImioThp i USB azarrep.

Ot crobpakeHus 3a 6ezonacHoct 1 CE cepruduKaiLys, To3u MPOAYKT He TpsibBa Aa ObAe mpepaboTBaH WM MOAWU(UIMPAH IO HUKaKbB HauWH.
M3ron3BaHeTo Ha MpOAYKTa 3a Lie/y, Pas3/IMuHy OT ONMCAaHUTe, MOXe Jia ZI0BeJie [0 MOBpeJa Ha npozyKTa. HerpaBuiHata yriorpeba Moxe ChILO fia
JloBe/ie 10 OIIAaCHOCTY KaTo KbCO CheJMHeHHe, I0Kap, TOKOB yzap | Ap.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

®  3abenexka: ONMakOBBUHUAT MaTepyas TpsibBa ja Ob/ie HAITbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VYBepere Ce, Ye KOMIIOHEHTHTE Ca CIJI00EHHU NIPAaBUJTHO.

® (Ceopxere USB kabena kbM USB n3TouHrK Ha 3axpanBaHe 1 cBbpkete DC miernicena Ha USB kabesia KbM BXOZIHHS TIOPT 3a 3aXpaHBaHe Ha
TIPOAYKTA.

®  BxioueTe YCTPOMCTBOTO C IOMOIITA Ha OYyTOHA 3a BK/IFOUBAHe/U3K/IFOUBAHE

° 3a [id IPOMEHUTE HUBOTO Ha TeMIleparypara, HaTUCHETe 6yTOHa OTHOBO — HaJIMYHU ca 3 PeXXrMa Ha OTOIl/IeHUe.

®  3a Jia U3K/IIOUMTE OTOTUIEHHETO, 3aZiphKTe OyTOHa 3a 2-3 CeKyHAH.

CBBET

o YCTPOﬁCTBOTO TpH6Ba Aia ce IIpOBepH 3a ITBJIHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBpeU.

e B cyuaii Ha Hemb/IHA [JOCTABKa MJM TIOBPeZa MOPa/J HEMpaBU/IHA OTaKOBKA WJIM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETE Ce C TOpeLaTa JIMHUS 3a
o6cy)XBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHU JAHHAN

Marepuas Ha POAIYKTa: TIOJIeCTep
3 cTerneHH Ha OTOTI/IeHUE

Pasmepu: 140 cm x 70 cm

7 30HU 3a OTOIJIeHHE

MakcumasHa Temreparypa: 60 °C
MouHocTt: 12W
e  3axpanBane: USB kaben (BrpazeH)

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NPOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0/3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye roAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HamMareHu (r3nuUecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTY Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
MPOAYKTa 1 pa3bupar MpoOU3THUALLIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Jlerata HAMAaT MPABO [ia UTPAsAT C MPOAYKTA.

®  TlounCTBaHEeTO U MOAAPHKKATA He TPsiOBa /ja ce M3BBPIIBAT OT Aelja 6e3 Haz30p.

®  Hukora He TMOTarsiTe YCTPOWCTBOTO BLB BOJIA.

®  3a rouMCcTBaHe M3M0/I3BaliTe B/la’KHA KbpIla W/IM MeK Iperiapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe TIOBPEJIEHO YCTPOMUCTBO.

®  VYBepere ce, ue ONAKOBLYHKMTE MaTepHa/IM He ca OCTaBeHHW Ge3 Haz30p. Jleriara Morar ja CM UIpasr C TsX, KOeTO e OMacHo.

® [la3eTe MpOAYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIEPaTypH, MpsiKa C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOPALMH, BUCOKA BIIa)KHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
T1apy Y pa3TBOPUTEIH.

o He u3naraiite MpOAYKTAa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHeE.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTte yrnorpebara u obe3ornaceTe MpogyKTa Cpelily Mo-HaTaThliHa yroTpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOJYKTHT: - € TIOBPE/IeH, - He (yHKIIMOHHPA MPABUJTHO, - € CbXPaHsBaH MPOJb/IKUTEIEH
TIepyoy, 1py HeOIaronpysTHY YCIOBUS /U - € G1JT TIOA/I0XKEeH Ha NMPeKOMepHO HaToBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  He u3mnos3BaiiTe MPOAYKTa, aKO HSIKOsSI OT YaCTUTEe My e ToBpe/ieHa. AKO KabeTbT e MOBPe/ieH, He Ce OMUTBalTe [ja IO MOMNpPaBUTe CaMU.
®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.

®  [la3eTe Npo/yKTa OT BJIara.



OcBeTHUTe/THUTE eJIEMEHTH He Morat /ja 6bJaT cMeHeHH. AKO OCBETUTETHUTE eJIEMEHTH CIIparT Aa paboTsT Mopajji M3HOCBaHe, LeUsT
MPOAYKT TpsibBa /ia 6b/ie CMeHeH.

BuumMagaiite 1a He noBpeaute USB kabesna ¢ octpu ppboBe v ropeiu npegmeTy. Passuiite HarrbiHo USB Kaberna nipesau yrorpeba.
Bxsitouenust USB kaben e MOAXOZSALL CaMoO 3a TO3U MPOJYKT.

W3sknrouere TIpOAYyKTa He3abaBHO U H3BajeTe Kabena ot Hero, ako yceTure MUpH3Ma Ha U3ropsjio Wiu ce BXaa JUM. HpOBepETE NpoAYyKTa
oT KBa]II/I(bI/IL[I/IpaH TeXHHUK, Mpeaun Aa ro u3roja3Bare OTHOBO.

Axo m3nion3zBare USB 3axpaHBaly aianTep, KOHTAaKTHT TPsiOBa Jja e IeCHO JOCTBIIEH 0 BCSKO BPEME, 3a [la MOYKeTe JIECHO J]a U3K/TIOUHTe
USB 3axpaHBallys afianTep B C/Iydail Ha CrielHOCT. MoJis, c/lefjBaiiTe ¥ HHCTPYKLMHUTe 3a yIIoTpe6a Ha IPOU3BOJUTEIS.

He rnegaiite B Tpua CBeT/IMHA.

HOpa,E[I/I H3K/TIOUUTE/THO 6’bp33Ta CKOPOCT Ha IpOMsHA Ha CBeT/IMHATA, IpUu Aelja Uinu 0cobeHo UYBCTBUTEJIHU XOpa (HaanMep X0opa ¢
TICUXWYHHU 3a6OJ'IHBElHI/IH) MoraT a Bb3HUKHAT 3pDUTE/THU HapYyIlIeHWA.
HpE‘AI/I yrIOTpe6a Ce yBepeTe, Ue CbLIeCTBYBAILlOTO MPE>XOBO HallpeXeHre CbOTBETCTBAa Ha HEO6XOAI/IMOTO pa60THO Haripe>xeHre Ha

YCTPOMICTBOTO.

Uskmouete USB kabesna npeau criobsiBaHe, pa3riobsBaHe U OUMCTBAHe.

He u3rion3BaiiTe 0es/IOTO, JOKATO CITUTE — eJIEKTPHUYECKOTO OZiesiyIo, 3aXpaHBaHo oT USB, He e rpeJHa3HaueHo Jja OCUTYPsiBa
HenpeKbCHATO OTOII/IEHHE Tpe3 LjsiylaTa Hoill. MI3K/oueTe 3aXxpaHBaHEeTO, TIPejy a 3acIivTe.

He u3nosn3BaiiTe BbPXy MOKpa Koka W/IM Bla)KHU JPeXH — U3MO0/I3BaHeTO Ha YCTPOWCTBOTO BB BJIXKHHU YCJIOBHSI MOXKE [1a [I0Be[ie 10 TOKOB
yAap.

V36sirBaiiTe orpBaHe WM HABMBAHE HA OZESUIOTO TI0 BpeMe Ha yroTpeba — ToBa MOJKe fia TIOBPe/iM HarpeBaTeTHUTe POBOAHHULIM 1 [ja
MIPUUKHY TIPerpsiBaHe.

He ocTaBsiiiTe ycTpolicTBOTO O€3 Ha/[30p — BUHATH IO U3K/IIOUBalTe U M3BaXKAlTe IIjelcesla OT KOHTAKTA, KOraro He IO M3II0/I3BaTe.

He u3nosn3Baiite Bbpxy 6ebera, Xopa B 6e3Ch3HaHHe WM XOpa C OrpaHlyeHa ClIoCOOHOCT ia yCelaT TOIUIMHA — MOXKE [1a IPUUMHU
W3rapsiHusl.

3axpanBaHe camo mipe3 5V USB mopT — He U3ro/3BaiiTe Ipyry U3TOYHULM Ha 3aXpaHBaHe, KOUTO MOTaT /ja OCUTYPSIT TBBP/e BUCOKO

HarpeXxeHue.
He noxpuBaiiTe ofesIoTo C IPYTH MaTepHasy 110 BpeMe Ha yrorpeba - ToBa MOXKe /ja I0Be/ie /10 IIperpsiBaHe U PHCK OT TIOXKap.

,Hp'b)KTe 0 es/I0TO [iajied OT OCTPU IIpeJMeTU — T€ MOoratT [a MoBpeJdaT 3allilUTHUSA crol u HarpeBaTe/IHUTE IPOBOAHULIA.

HpO,E[yKT'bT BUHAru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HaueHue.

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A PATEPUIWAKYMYJ/IATOPU

ar

JpwxTe 6aTepurTe/akymynaTopHUTe GaTepui jjaned ot fela. IIpy norsiiaHe, He3abaBHO OThPCETe MeJULIMHCKA IIOMOLL!
Barepuure 3a efiHOKpaTHa yrioTpeba He TpsibBa Aa ce mpe3apexxaar. BarepunTe/akymynaropaute barepuu He TpsibBa Jja ce KbCO
CheZiIMHeHYe W/WIM OTBapsAT. ToBa MojKe Ja JoBefie [0 TIperpsiBaHe, MoyKap WM eKCIIO3Hs.

Huikora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/aKyMynaTopHy 6aTepuu B OI'bH WK BOJA.

Barepunre/akymysnatopHuTe 6aTepuu HUKora He TpsiOBa /ia Ob/aT Mo/1araHy Ha MeXaHUYHO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

W36srBaiiTe eKCTPEMHU YC/IOBUS U TEMIIEPATYPU, KOMTO MOTAT /ia MOBIUSAAT Ha 6aTepUnTe/aKyMy/IaTOpPUTe, HAlpUMep
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHUeBA CBET/IMHA.

Axo barepuuTe/aKyMy/1aTOpHUTe HaTepuu NMpoTeKaTt, U30sArBaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa, ouuTe U aurasunuTe! HezabaBHO u3niakHeTe
3acerHaTyTe MeCTa C UHCTa BOJa U MOThpCeTe MeAUI{IHCKA TOMOL!

Teuyarure WM MoBpesieHN baTepyK/aKyMy/IaTOPHU OaTepry Morar Jia IPUUMHAT XUMAYeCKH U3TapsiHUs TPU KOHTAKT C KO)KaTa. 3aToBa
HOCeTe MOAXOZAIIN 3all{UTHN PBbKaBULY.

CBbBETH 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHasy, KOMTO MOrar Aa 6bAaT U3XBbP/IeHH B MECTHUSI LIEHTHD 3a peLiMK/IMpaHe.
V3non13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce Ipe/iaBar Ha ONpe/esieHo 3a LIeJITa MsCTO 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHaZbLY,
OTpezie/IeHO OT MEeCTHHUTE B/IACTH. 3a HH(OPMALIUsI OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 3a PeLIMK/IMpaHe Ha U3M013BaHu IPOAYKTH, MO,
CBBP)KETE Ce C MeCTHaTa o0IIMHA WM Tpajicka Ciyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOpa)keHus 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3M0/I3BaHUTe e/IeKTPHUUeCKH M eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPsIOBA Jja Ce TPETHPAT MO MoAXoAsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a ChbbupaHe U
paboTHOTO UM BpeMe MOJKe /ia Ce TI0/TyUH OT ChOTBETHUTE OPraHH.




To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3WUCKBAHUATA HA ITPUIOXKUMUTE eBpOHeﬁCKH Y HAalJUOHA/THU JIUPDEKTUBU. HpO,ZIyKT'bT OTroBaps Ha
eBpOHeﬁCKHTe Y HAlJUOHAJIHUTE U3UCKBAHUWSA 3a 6e30IMacHOCT Ha yCTpOﬁCTBa U MPOAYKTH.

To3u MPOAYKT OTroBapsi Ha M3UCKBAaHUSTA Ha CHOTBETHUTE €BPOITEHCKY 1 HAIJMOHATHU IUPEKTHUBY 3a OTPAaHUUeHHe Ha OMaCHUTe
BerjecTtBa (RoHS).

Hel'[paBl/IJIHOTO HU3XBBPJ/IAHE Ha ﬁaTean/ dKyMYJ/1dTOPH IIPEACTaBJ/IABA 3dIl/IaXad 3d OKOJ/IHATa cpena!

BarepuuTe/akyMy/siaTopuTe He TpsibBa Jja ce U3XBBPAT C OUTOBHTE OTMaAbIM. Te Morar ia CbAbPKaT BPEHU TEXXKH MeTa/U U
TpsI0Ba Jja Cce TpeTUpaT KaTo CreLjUalHy OTIaAbLy. XUMUYHHTE CHMBOJIM 3a TeXXKKM MeTand ca: Cd = kagmuii, Hg = xxuBak, Pb =
OJIOBO.

C)'IE,E[OBEITEJ]HO, H3I10/13BaHUTE 6aTEpI/II/I/aKyMyfIaTOpI/I TpH6Ba Ja ce 1ipeiaBaT B ITYHKTOBeTE 3a c1:61/1paHe Ha OIlaCHHU OTIIaAbLIx.

Brpazienara b6arepusi He TpsiOBa Jia ce pasmio0siBa 3a n3xBbpsIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja ce 3aHece B ITYHKT 3a CbOMpaHe Ha
yroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [d IMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,ELPI3aI>iHa U TeXHNUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Aceasta patura incalzita din fleece este solutia perfectd pentru zilele reci — atat acasa, cat si la serviciu. Modulul de incdlzire incorporat ofera o
caldura placuta spatelui si umerilor, n timp ce materialul moale din fleece asigura confort. Incarcarea USB va permite sa utilizati patura oriunde — tot
ce aveti nevoie este o baterie externa, un computer sau un adaptor USB.

Din motive de siguranta si de certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat In niciun fel. Utilizarea produsului In alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE iN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Notda: Materialul de ambalare trebuie Tndepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.

®  Conectati cablul USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa de curent continuu a cablului USB la portul de intrare a produsului.
®  Porniti dispozitivul folosind butonul Pornit/Oprit

®  Pentru a schimba nivelul temperaturii, apasati din nou butonul — sunt disponibile 3 moduri de Tncalzire.

®  Pentru a opri incalzirea, tineti apasat butonul timp de 2-3 secunde.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
o 1n cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm si contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: poliester
e 3 puteri de incalzire
e Dimensiuni: 140cm x 70cm
e 7 zone de Incdlzire

Temperatura maxima: 60 © C
Putere: 12W
e  Alimentare: cablu USB (incorporat)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiilor nu le este permis sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp n conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.



®  Elementele de iluminat nu pot fi inlocuite. Daca elementele de iluminat nu mai functioneaza din cauza uzurii, Intregul produs trebuie
nlocuit.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.
®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibild In orice moment, astfel Incat sa puteti deconecta cu
usurinta adaptorul de alimentare USB 1n caz de urgentd. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

®  Nu privi in raza de lumina.

® Din cauza vitezei extrem de rapide a schimbarii luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoanele deosebit de sensibile (de
exemplu, cele cu boli mintale).

® [nainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
®  Deconectati cablul USB inainte de asamblare, dezasamblare si curatare.

®  Nu folositi patura in timp ce dormiti — patura electrica alimentata prin USB nu este conceputa sa ofere incdlzire continua pe tot parcursul
noptii. Opriti alimentarea Inainte de a adormi.

®  Nu utilizati pe pielea uda sau pe hainele umede — utilizarea dispozitivului in conditii de umezeala poate provoca electrocutare.

®  Evitati indoirea sau rularea paturii in timpul utilizarii — acest lucru poate deteriora firele de incalzire si poate provoca supraincalzirea.
®  Nu lasati dispozitivul nesupravegheat — opriti Intotdeauna patura si deconectati-o de la priza atunci cand nu o utilizati.

®  Nu utilizati la sugari, persoane inconstiente sau persoane cu capacitate limitata de a simti caldura - poate provoca arsuri.

®  Alimentare doar prin portul USB de 5V — nu utilizati alte surse de alimentare care pot furniza o tensiune prea mare.

®  Nu acoperiti patura cu alte materiale In timpul utilizdrii - acest lucru poate duce la supraincalzire si risc de incendiu.

®  Tineti patura departe de obiecte ascutite — acestea pot deteriora stratul protector si firele de incalzire.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERI/ACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistentd medicala!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincadlzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directd a soarelui.

® in cazul scurgerilor de la baterii/acamulatori, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clititi imediat zonele afectate cu api curati si
solicitati asistenta medicala!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoOHS europene si nationale relevante.



Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Este cobertor de 13 aquecido é a solucdo perfeita para os dias frios, tanto em casa quanto no trabalho. O médulo de aquecimento integrado
proporciona um calor agradavel para as costas e ombros, enquanto o material de 13 macio garante conforto. O carregamento USB permite que vocé
use o cobertor em qualquer lugar — tudo o que vocé precisa é de um carregador portatil, computador ou adaptador USB.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para fins
diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INSTALACAQ/INICIO

®  (Observagdo: o material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.
Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e conecte o plugue CC do cabo USB a porta de entrada de energia do produto.

Ligue o dispositivo usando o botdo Liga/Desliga

Para alterar o nivel de temperatura, pressione o botdo novamente — 3 modos de aquecimento estdo disponiveis.

®  Para desligar o aquecimento, segure o botdo por 2 a 3 segundos.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e  Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de servico.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: poliéster
e 3 poténcias de aquecimento
e  Dimensoes: 140 cm x 70 cm
e 7 zonas de aquecimento

Temperatura maxima: 60 © C
Poténcia: 12W
e  Fonte de alimentacdo: cabo USB (integrado)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® Naio é permitido que criangas brinquem com o produto.

® A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

®  Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.
® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
®  Proteja o produto da umidade.

®  Os elementos de iluminacdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de iluminagdo pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o
produto devera ser substituido.

®  (Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.



O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e desconecte o cabo se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto a um técnico qualificado
para verificar antes de usa-lo novamente.

Se vocé estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconectéa-lo
facilmente em caso de emergéncia. Siga também as instru¢Ges de operacao do fabricante.

Naéo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rapida da mudanga da luz, distirbios visuais podem ocorrer em criancas ou individuos particularmente
suscetiveis (por exemplo, aqueles com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.
Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Ndo use o cobertor enquanto dorme — o cobertor elétrico alimentado por USB néo foi projetado para fornecer aquecimento continuo
durante a noite. Desligue a energia antes de dormir.

Ndo utilize sobre a pele molhada ou roupas timidas — usar o dispositivo em condi¢des timidas pode resultar em choque elétrico.
Evite dobrar ou enrolar o cobertor enquanto estiver em uso — isso pode danificar os fios de aquecimento e causar superaquecimento.
Nao deixe o aparelho sem supervisdo — sempre desligue e desconecte o cobertor da tomada quando ndo estiver em uso.

Nao use em bebés, pessoas inconscientes ou pessoas com capacidade limitada de sentir calor — pode causar queimaduras.
Alimentagdo somente pela porta USB de 5 V — ndo utilize outras fontes de alimentacdo que possam fornecer voltagem muito alta.
Nao cubra o cobertor com outros materiais durante o uso - isso pode causar superaquecimento e risco de incéndio.

Mantenha o cobertor longe de objetos pontiagudos — eles podem danificar a camada protetora e os fios de aquecimento.

O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES
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Mantenha pilhas/pilhas recarregéaveis fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser submetidas a curto-circuito e/ou abertas. Isso
pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregéveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/baterias, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com
agua limpa e procure atendimento médico!

Pilhas/baterias recarregdveis com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use
luvas de protecédo adequadas.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informac0es sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades
competentes.

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

< < Este produto est4 em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!



Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados como lixo
especial. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer altera¢des no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

ToBa OTOIUISIEMO TIOJIAPEHO O/IES/IO € UZEaJHOTO PellleHre 3a XJIa[JHUTe JHU — KAKTO y [IOMa, Taka U Ha paboTa. BrpaJieHUsIT OTOTUIUTEIeH MO/
OCHTypsiBa MpUsITHA TOTUIMHA Ha I'bpba U pameHeTe, a MEKUAT TI0JIapeH Marepuas rapaHtupa komdopt. 3apexganero upe3 USB Bu 1mo3BosisiBa Aa
M3I10/13BaTe OZIes/IOTO HABCAKB/[E — BCUUKO, OT KOETO Ce HY)K/aeTe, e BhHIIHA Oarepusi, KoMImioThp i USB azarrep.

Ot crobpakeHus 3a 6ezonacHoct 1 CE cepruduKaiLys, To3u MPOAYKT He TpsibBa Aa ObAe mpepaboTBaH WM MOAWU(UIMPAH IO HUKaKbB HauWH.
M3ron3BaHeTo Ha MpOAYKTa 3a Lie/y, Pas3/IMuHy OT ONMCAaHUTe, MOXe Jia ZI0BeJie [0 MOBpeJa Ha npozyKTa. HerpaBuiHata yriorpeba Moxe ChILO fia
JloBe/ie 10 OIIAaCHOCTY KaTo KbCO CheJMHeHHe, I0Kap, TOKOB yzap | Ap.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

®  3abenexka: ONMakOBBUHUAT MaTepyas TpsibBa ja Ob/ie HAITbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VYBepere Ce, Ye KOMIIOHEHTHTE Ca CIJI00EHHU NIPAaBUJTHO.

® (Ceopxere USB kabena kbM USB n3TouHrK Ha 3axpanBaHe 1 cBbpkete DC miernicena Ha USB kabesia KbM BXOZIHHS TIOPT 3a 3aXpaHBaHe Ha
TIPOAYKTA.

®  BxioueTe YCTPOMCTBOTO C IOMOIITA Ha OYyTOHA 3a BK/IFOUBAHe/U3K/IFOUBAHE

° 3a [id IPOMEHUTE HUBOTO Ha TeMIleparypara, HaTUCHETe 6yTOHa OTHOBO — HaJIMYHU ca 3 PeXXrMa Ha OTOIl/IeHUe.

®  3a Jia U3K/IIOUMTE OTOTUIEHHETO, 3aZiphKTe OyTOHa 3a 2-3 CeKyHAH.

CBBET

o YCTPOﬁCTBOTO TpH6Ba Aia ce IIpOBepH 3a ITBJIHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBpeU.

e B cyuaii Ha Hemb/IHA [JOCTABKa MJM TIOBPeZa MOPa/J HEMpaBU/IHA OTaKOBKA WJIM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETE Ce C TOpeLaTa JIMHUS 3a
o6cy)XBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHU JAHHAN

Marepuas Ha POAIYKTa: TIOJIeCTep
3 cTerneHH Ha OTOTI/IeHUE

Pasmepu: 140 cm x 70 cm

7 30HU 3a OTOIJIeHHE

MakcumasHa Temreparypa: 60 °C
MouHocTt: 12W
e  3axpanBane: USB kaben (BrpazeH)

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NPOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0/3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye roAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HamMareHu (r3nuUecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTY Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
MPOAYKTa 1 pa3bupar MpoOU3THUALLIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Jlerata HAMAaT MPABO [ia UTPAsAT C MPOAYKTA.

®  TlounCTBaHEeTO U MOAAPHKKATA He TPsiOBa /ja ce M3BBPIIBAT OT Aelja 6e3 Haz30p.

®  Hukora He TMOTarsiTe YCTPOWCTBOTO BLB BOJIA.

®  3a rouMCcTBaHe M3M0/I3BaliTe B/la’KHA KbpIla W/IM MeK Iperiapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe TIOBPEJIEHO YCTPOMUCTBO.

®  VYBepere ce, ue ONAKOBLYHKMTE MaTepHa/IM He ca OCTaBeHHW Ge3 Haz30p. Jleriara Morar ja CM UIpasr C TsX, KOeTO e OMacHo.

® [la3eTe MpOAYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIEPaTypH, MpsiKa C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOPALMH, BUCOKA BIIa)KHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
T1apy Y pa3TBOPUTEIH.

o He u3naraiite MpOAYKTAa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHeE.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTte yrnorpebara u obe3ornaceTe MpogyKTa Cpelily Mo-HaTaThliHa yroTpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOJYKTHT: - € TIOBPE/IeH, - He (yHKIIMOHHPA MPABUJTHO, - € CbXPaHsBaH MPOJb/IKUTEIEH
TIepyoy, 1py HeOIaronpysTHY YCIOBUS /U - € G1JT TIOA/I0XKEeH Ha NMPeKOMepHO HaToBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  He u3mnos3BaiiTe MPOAYKTa, aKO HSIKOsSI OT YaCTUTEe My e ToBpe/ieHa. AKO KabeTbT e MOBPe/ieH, He Ce OMUTBalTe [ja IO MOMNpPaBUTe CaMU.
®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.

®  [la3eTe Npo/yKTa OT BJIara.



OcBeTHUTe/THUTE eJIEMEHTH He Morat /ja 6bJaT cMeHeHH. AKO OCBETUTETHUTE eJIEMEHTH CIIparT Aa paboTsT Mopajji M3HOCBaHe, LeUsT
MPOAYKT TpsibBa /ia 6b/ie CMeHeH.

BuumMagaiite 1a He noBpeaute USB kabesna ¢ octpu ppboBe v ropeiu npegmeTy. Passuiite HarrbiHo USB Kaberna nipesau yrorpeba.
Bxsitouenust USB kaben e MOAXOZSALL CaMoO 3a TO3U MPOJYKT.

W3sknrouere TIpOAYyKTa He3abaBHO U H3BajeTe Kabena ot Hero, ako yceTure MUpH3Ma Ha U3ropsjio Wiu ce BXaa JUM. HpOBepETE NpoAYyKTa
oT KBa]II/I(bI/IL[I/IpaH TeXHHUK, Mpeaun Aa ro u3roja3Bare OTHOBO.

Axo m3nion3zBare USB 3axpaHBaly aianTep, KOHTAaKTHT TPsiOBa Jja e IeCHO JOCTBIIEH 0 BCSKO BPEME, 3a [la MOYKeTe JIECHO J]a U3K/TIOUHTe
USB 3axpaHBallys afianTep B C/Iydail Ha CrielHOCT. MoJis, c/lefjBaiiTe ¥ HHCTPYKLMHUTe 3a yIIoTpe6a Ha IPOU3BOJUTEIS.

He rnegaiite B Tpua CBeT/IMHA.

HOpa,E[I/I H3K/TIOUUTE/THO 6’bp33Ta CKOPOCT Ha IpOMsHA Ha CBeT/IMHATA, IpUu Aelja Uinu 0cobeHo UYBCTBUTEJIHU XOpa (HaanMep X0opa ¢
TICUXWYHHU 3a6OJ'IHBElHI/IH) MoraT a Bb3HUKHAT 3pDUTE/THU HapYyIlIeHWA.
HpE‘AI/I yrIOTpe6a Ce yBepeTe, Ue CbLIeCTBYBAILlOTO MPE>XOBO HallpeXeHre CbOTBETCTBAa Ha HEO6XOAI/IMOTO pa60THO Haripe>xeHre Ha

YCTPOMICTBOTO.

Uskmouete USB kabesna npeau criobsiBaHe, pa3riobsBaHe U OUMCTBAHe.

He u3rion3BaiiTe 0es/IOTO, JOKATO CITUTE — eJIEKTPHUYECKOTO OZiesiyIo, 3aXpaHBaHo oT USB, He e rpeJHa3HaueHo Jja OCUTYPsiBa
HenpeKbCHATO OTOII/IEHHE Tpe3 LjsiylaTa Hoill. MI3K/oueTe 3aXxpaHBaHEeTO, TIPejy a 3acIivTe.

He u3nosn3BaiiTe BbPXy MOKpa Koka W/IM Bla)KHU JPeXH — U3MO0/I3BaHeTO Ha YCTPOWCTBOTO BB BJIXKHHU YCJIOBHSI MOXKE [1a [I0Be[ie 10 TOKOB
yAap.

V36sirBaiiTe orpBaHe WM HABMBAHE HA OZESUIOTO TI0 BpeMe Ha yroTpeba — ToBa MOJKe fia TIOBPe/iM HarpeBaTeTHUTe POBOAHHULIM 1 [ja
MIPUUKHY TIPerpsiBaHe.

He ocTaBsiiiTe ycTpolicTBOTO O€3 Ha/[30p — BUHATH IO U3K/IIOUBalTe U M3BaXKAlTe IIjelcesla OT KOHTAKTA, KOraro He IO M3II0/I3BaTe.

He u3nosn3Baiite Bbpxy 6ebera, Xopa B 6e3Ch3HaHHe WM XOpa C OrpaHlyeHa ClIoCOOHOCT ia yCelaT TOIUIMHA — MOXKE [1a IPUUMHU
W3rapsiHusl.

3axpanBaHe camo mipe3 5V USB mopT — He U3ro/3BaiiTe Ipyry U3TOYHULM Ha 3aXpaHBaHe, KOUTO MOTaT /ja OCUTYPSIT TBBP/e BUCOKO

HarpeXxeHue.
He noxpuBaiiTe ofesIoTo C IPYTH MaTepHasy 110 BpeMe Ha yrorpeba - ToBa MOXKe /ja I0Be/ie /10 IIperpsiBaHe U PHCK OT TIOXKap.

,Hp'b)KTe 0 es/I0TO [iajied OT OCTPU IIpeJMeTU — T€ MOoratT [a MoBpeJdaT 3allilUTHUSA crol u HarpeBaTe/IHUTE IPOBOAHULIA.

HpO,E[yKT'bT BUHAru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HaueHue.

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A PATEPUIWAKYMYJ/IATOPU
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JpwxTe 6aTepurTe/akymynaTopHUTe GaTepui jjaned ot fela. IIpy norsiiaHe, He3abaBHO OThPCETe MeJULIMHCKA IIOMOLL!
Barepuure 3a efiHOKpaTHa yrioTpeba He TpsibBa Aa ce mpe3apexxaar. BarepunTe/akymynaropaute barepuu He TpsibBa Jja ce KbCO
CheZiIMHeHYe W/WIM OTBapsAT. ToBa MojKe Ja JoBefie [0 TIperpsiBaHe, MoyKap WM eKCIIO3Hs.

Huikora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/aKyMynaTopHy 6aTepuu B OI'bH WK BOJA.

Barepunre/akymysnatopHuTe 6aTepuu HUKora He TpsiOBa /ia Ob/aT Mo/1araHy Ha MeXaHUYHO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

W36srBaiiTe eKCTPEMHU YC/IOBUS U TEMIIEPATYPU, KOMTO MOTAT /ia MOBIUSAAT Ha 6aTepUnTe/aKyMy/IaTOpPUTe, HAlpUMep
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHUeBA CBET/IMHA.

Axo barepuuTe/aKyMy/1aTOpHUTe HaTepuu NMpoTeKaTt, U30sArBaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa, ouuTe U aurasunuTe! HezabaBHO u3niakHeTe
3acerHaTyTe MeCTa C UHCTa BOJa U MOThpCeTe MeAUI{IHCKA TOMOL!

Teuyarure WM MoBpesieHN baTepyK/aKyMy/IaTOPHU OaTepry Morar Jia IPUUMHAT XUMAYeCKH U3TapsiHUs TPU KOHTAKT C KO)KaTa. 3aToBa
HOCeTe MOAXOZAIIN 3all{UTHN PBbKaBULY.

CBbBETH 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHasy, KOMTO MOrar Aa 6bAaT U3XBbP/IeHH B MECTHUSI LIEHTHD 3a peLiMK/IMpaHe.
V3non13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce Ipe/iaBar Ha ONpe/esieHo 3a LIeJITa MsCTO 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHaZbLY,
OTpezie/IeHO OT MEeCTHHUTE B/IACTH. 3a HH(OPMALIUsI OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 3a PeLIMK/IMpaHe Ha U3M013BaHu IPOAYKTH, MO,
CBBP)KETE Ce C MeCTHaTa o0IIMHA WM Tpajicka Ciyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOpa)keHus 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3M0/I3BaHUTe e/IeKTPHUUeCKH M eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPsIOBA Jja Ce TPETHPAT MO MoAXoAsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a ChbbupaHe U
paboTHOTO UM BpeMe MOJKe /ia Ce TI0/TyUH OT ChOTBETHUTE OPraHH.




To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3WUCKBAHUATA HA ITPUIOXKUMUTE eBpOHeﬁCKH Y HAalJUOHA/THU JIUPDEKTUBU. HpO,ZIyKT'bT OTroBaps Ha
eBpOHeﬁCKHTe Y HAlJUOHAJIHUTE U3UCKBAHUWSA 3a 6e30IMacHOCT Ha yCTpOﬁCTBa U MPOAYKTH.

To3u MPOAYKT OTroBapsi Ha M3UCKBAaHUSTA Ha CHOTBETHUTE €BPOITEHCKY 1 HAIJMOHATHU IUPEKTHUBY 3a OTPAaHUUeHHe Ha OMaCHUTe
BerjecTtBa (RoHS).

Hel'[paBl/IJIHOTO HU3XBBPJ/IAHE Ha ﬁaTean/ dKyMYJ/1dTOPH IIPEACTaBJ/IABA 3dIl/IaXad 3d OKOJ/IHATa cpena!

BarepuuTe/akyMy/siaTopuTe He TpsibBa Jja ce U3XBBPAT C OUTOBHTE OTMaAbIM. Te Morar ia CbAbPKaT BPEHU TEXXKH MeTa/U U
TpsI0Ba Jja Cce TpeTUpaT KaTo CreLjUalHy OTIaAbLy. XUMUYHHTE CHMBOJIM 3a TeXXKKM MeTand ca: Cd = kagmuii, Hg = xxuBak, Pb =
OJIOBO.

C)'IE,E[OBEITEJ]HO, H3I10/13BaHUTE 6aTEpI/II/I/aKyMyfIaTOpI/I TpH6Ba Ja ce 1ipeiaBaT B ITYHKTOBeTE 3a c1:61/1paHe Ha OIlaCHHU OTIIaAbLIx.

Brpazienara b6arepusi He TpsiOBa Jia ce pasmio0siBa 3a n3xBbpsIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja ce 3aHece B ITYHKT 3a CbOMpaHe Ha
yroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [d IMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,ELPI3aI>iHa U TeXHNUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt

vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Ez a fiitott polar takar6 tokéletes megoldas a hideg napokra — otthon és a munkahelyen egyarant. A beépitett fitémodul kellemes meleget biztosit a
hétnak és a véllaknak, mig a puha polar anyag kényelmet biztosit. Az USB toltés lehetévé teszi, hogy a takar6t barhol hasznald — csak egy kiilsé
akkumulatorra, szamitégépre vagy USB adapterre van sziikséged.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. A terméknek a leirtaktél eltérd célra torténd
hasznalata a termék karosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, tliz, dramiités stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK

®  Megjegyzés: A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrol.

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak dsszeszerelve.

®  (satlakoztassa az USB-kdbelt egy USB-s aramforrashoz, és csatlakoztassa az USB-kabel egyenaramt csatlakozéjat a termék tapellatas

bemeneti portjahoz.

® Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki gombbal

® A hémérséklet-szint modositdsdhoz nyomja meg ismét a gombot — 3 fiitési mdd koziil valaszthat.

® A fiités kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a gombot 2-3 masodpercig.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.

e  Hianyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: poliészter

o 3 fiitési teljesitmény

e Meéretek: 140 cm x 70 cm

e 7 f{itési z6na

Maximalis hémérséklet: 60 © C
Teljesitmény: 12W
Tapellatas: USB-kabel (beépitett)

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, erés rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznélatat, és biztositsa a tovabbi haszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsértilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne probalja meg sajat keziileg megjavitani.
Ne szerelje szét a késziiléket.
Ovja a terméket a nedvességt6l.

A vilagitéelemek nem cserélhet6k. Ha a vilagitéelemek kopds miatt nem miikddnek, a teljes terméket ki kell cserélni.



e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forr6 targyakkal. Hasznalat eldtt teljesen tekerje le az USB-kébelt.
® A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kdbelt, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Haszndlat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

®  Ha USB hél6zati adaptert hasznal, a hal6zati aljzatnak mindig konnyen elérhetének kell lennie, hogy vészhelyzet esetén konnyen
kihtzhassa az USB halézati adaptert. Kérjiik, kovesse a gyart6 haszndlati utasitasat is.

®  Ne nézz a fénysugérba.

® A fény rendkiviil gyors véltozasa miatt latadszavarok jelentkezhetnek gyermekeknél vagy kiilonosen érzékeny egyéneknél (pl. mentalis
betegségben szenved6knél).

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé halozati fesziiltség megfelel a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségének.

®  (sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hizza ki az USB-kabelt.

®  Ne haszndlja a takar6t alvas kozben — az USB-16l taplalt elektromos takaré nem arra szolgél, hogy folyamatos fiitést biztositson egész
éjszaka. Elalvas el6tt kapcsolja ki az dramellatast.

®  Ne hasznalja nedves béron vagy nedves ruhdzaton — a késziilék nedves koriilmények kozott torténd haszndalata aramiitést okozhat.
®  Keriilje a takaré hajlitasat vagy feltekerését haszndlat kozben — ez kérosithatja a f{it6szalakat és tilmelegedést okozhat.
®  Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket — hasznalaton kiviil mindig kapcsolja ki és htizza ki a takarét a konnektorb6l.

®  Ne haszndlja csecsem6kon, eszméletlen személyeken vagy olyan személyeken, akiknek korlatozott a h6érzékelési képességiik — égési
sériiléseket okozhat.

®  Kizarolag az 5 V-os USB-porton keresztiil miikddtesse — ne hasznéljon mas, tiil magas fesziiltséget leadé aramforrast.
®  Hasznalat kozben ne takarja le a takar6t mas anyaggal — ez tilmelegedéshez és tlizveszélyhez vezethet.

®  Tartsa tavol a takarot az éles targyaktol — ezek karosithatjdk a védéréteget és a fiitGszalakat.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos djratdlteni. Az elemeket/djratolthetd akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumuldtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumuléatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, példaul a radiatorokat/kézvetlen napfényt.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezést! Azonnal 6blitse le az érintett
teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivarg6 vagy sériilt elemek/tjratolthet akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfeleld
védbkesztytit.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoldanyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehet8ségeivel kapcsolatos informécidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkormdanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktél lehet tajékozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kvetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek
biztonségéra vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kérnyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimb6lumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitds céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Dette varmeteeppe i fleece er den perfekte lgsning til kalige dage — bade derhjemme og pé arbejdet. Det indbyggede varmemodul giver behagelig
varme til ryg og skuldre, mens det blgde fleecemateriale sikrer komfort. USB-opladning giver dig mulighed for at bruge teeppet overalt — alt du
behgver er en powerbank, computer eller USB-adapter.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til
andre formdl end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsd medfare farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk stad

0osv.

OPSTARTS-/INSTALLATIONSANVISNING

® Bemark: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.

®  Sorg for, at komponenterne er samlet korrekt.

®  Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut DC-stikket pd USB-kablet til produktets stromindgang.

® Tand enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen

®  TFor at endre temperaturniveauet skal du trykke pa knappen igen — der er 3 varmetilstande tilgengelige.

®  For at slukke for varmen skal du holde knappen nede i 2-3 sekunder.
TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

e  Produktmateriale: polyester

e 3 varmeeffekter

e  Mal: 140 cm x 70 cm

e 7 varmezoner

Maksimal temperatur: 60 © C
Effekt: 12W
Strgmforsyning: USB-kabel (indbygget)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt md anvendes af bgrn pa 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Nedseank aldrig enheden i vand.

Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophere, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, mé du ikke forsgge at reparere den selv.
Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Belysningselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne holder op med at virke pa grund af slid, skal hele produktet udskiftes.

Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.



®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, fgr du bruger det igen.

®  Hyvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa du nemt kan frakoble USB-stremadapteren i en
ngdsituation. Feglg ogsa producentens brugsanvisning.

®  Seikke ind i lysstralen.

®  P3 grund af lysets ekstremt hurtige hastighed kan der forekomme synsforstyrrelser hos barn eller serligt modtagelige personer (f.eks.
personer med psykiske sygdomme).

®  For brug skal det sikres, at den eksisterende netspending stemmer overens med enhedens kraevede driftsspaending.

®  Frakobl USB-kablet fgr montering, adskillelse og renggring.

®  Brug ikke teeppet, mens du sover — det USB-drevne elektriske teppe er ikke designet til at give kontinuerlig varme hele natten. Sluk for
strgmmen, inden du falder i sgvn.

®  Ma ikke anvendes pa vad hud eller fugtigt tgj — brug af enheden i vade forhold kan resultere i elektrisk sted.
®  Undga at bgje eller rulle teeppet under brug — dette kan beskadige varmetrddene og fordrsage overophedning.
®  Efterlad ikke apparatet uden opsyn — sluk altid teeppet og tag stikket ud, nar det ikke er i brug.

® Ma ikke anvendes pa spedbgrn, bevidstlgse personer eller personer med begrenset evne til at fgle varme — det kan forarsage
forbreendinger.

®  Strgm kun via 5V USB-porten — brug ikke andre stromkilder, der kan levere for hgj spanding.
® Dk ikke teeppet med andre materialer under brug - dette kan fgre til overophedning og brandfare.

®  Hold teppet veek fra skarpe genstande — de kan beskadige beskyttelseslaget og varmetradene.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for bern. Sgg straks leegehjelp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller &bnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, skal kontakt med hud, gjne og slimhinder undgés! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg legehjelp!

®  Utette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europeiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!



Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal behandles som
specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK

VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo

zdravie.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Této vyhrievana flisova deka je perfektnym rieSenim pre chladné dni — doma aj v praci. Vstavany vykurovaci modul poskytuje prijemné teplo chrbtu
a ramenam, zatial' ¢o mékky flisovy materidl zaistuje pohodlie. Nabijanie cez USB vdm umoZiiuje pouzivat deku kdekolvek — sta¢i vam
powerbanka, pocitac alebo USB adaptér.

Z bezpecnostnych dovodov a dovodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat’ ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ticely,
ako su tie, ktoré st opisané, moze viest’ k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZitie moZe tieZ viest k nebezpecenstvam, ako st skraty, poZiar, traz
elektrickym pridom atd'.

POKYNY NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Poznamka: Obalovy materiadl musi byt’ z vyrobku tiplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze s komponenty spravne zostavené.
®  Pripojte kdbel USB k zdroju napdjania USB a pripojte zastr€ku jednosmerného pridu kabla USB k vstupnému portu napdjania na
produkte.
®  Zapnite zariadenie pomocou tlacidla Zapnut/Vypnit
® Ak chcete zmenit tiroveri teploty, stlacte tlacidlo znova — k dispozicii st 3 reZimy ohrevu.
® Ak chcete vypnut kirenie, podrzte tlacidlo 2-3 sekundy.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v dosledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: polyester
e 3 stupne vykurovania
e  Rozmery: 140 cm x 70 cm
e 7 vykurovacich z6n
e Maximélna teplota: 60 © C
e  Vykon: 12W
e  Napéjanie: USB kébel (vstavany)
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
® Det'om je zakazané hrat' sa s vyrobkom.
e  (Cistenie a idrzbu nesmti vykonévat deti bez dozoru.
®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouzZivajte poskodené zariadenie.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozputstadlami.
®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.
® Ak bezpeCna prevadzka uz nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouZzivat a zabezpecte ho pred d’alSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uZ nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému naméahaniu.
®  Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena. Ak je poskodeny kabel, nepokusajte sa ho sami opravit'.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
°

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.



®  QOsvetlovacie prvky nie je mozné vymenit’. Ak svetelné prvky prestant fungovat’ z dévodu opotrebenia, je potrebné vymenit’ cely vyrobok.
®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim kabel USB uplne odviiite.
® Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditeIny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak pouZzivate napéjaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby ste v pripade niidze mohli adaptér USB I'ahko
odpojit’. DodrZziavajte aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Nepozerajte sa do lica svetla.

®  V dobsledku extrémne rychlej zmeny rychlosti svetla sa u deti alebo obzvlast’ citlivych jedincov (napr. u 0séb s duSevnymi chorobami)
mozu vyskytnuit' poruchy zraku.

®  Pred pouZzitim sa uistite, Ze existujice sietové napédtie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

®  Pred montdZou, demontézou a Cistenim odpojte kabel USB.

®  Nepouzivajte deku pocas spanku — elektricka deka napajana cez USB nie je urCend na nepretrzité vykurovanie pocas celej noci. Pred
zaspanim ju vypnite.

®  NepouZivajte na mokri pokozku alebo vlhké obleCenie — pouZivanie zariadenia vo vlhkom prostredi moZe spdsobit’ tiraz elektrickym
pradom.

®  Pocas pouzivania deku neohybajte ani nerolujte — méZe to poSkodit’ vykurovacie droty a sposobit’ prehriatie.

®  Nenechavajte zariadenie bez dozoru — vZdy ho vypnite a odpojte zo siete, ked ho nepouZivate.

®  Nepouzivajte u dojciat, osdb v bezvedomi alebo 0s6b s obmedzenou schopnost'ou vnimat’ teplo — mdZe spdsobit’ popaleniny.
® Napdjanie iba cez 5V USB port — nepouZivajte iné zdroje napajania, ktoré mézu dodavat’ prilis vysoké napétie.

®  Pocas pouzivania deku neprikryvajte inymi materidlmi — moZe to viest k prehriatiu a riziku poZiaru.

®  Chrarite deku pred ostrymi predmetmi — m6Zu poskodit” ochrannt vrstvu a vykurovacie droty.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY
®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmul nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. MéZe to viest  k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatel'né batérie do ohria alebo vody.

®  Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméhaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radidtory/priame slne¢né Ziarenie.

® Ak dojde k tniku z batérii/nabijatelnych batérii, zabrarite kontaktu s pokozkou, ocami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite
vyplachnite cistou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/nabijatelI'né batérie mo6zu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZnym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat riadnym sp6sobom. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prislusnych tiradov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic RoHS.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly pre tazké kovy st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpe¢ného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajtiiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai

terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Tamd lammitetty fleecepeitto on tdydellinen ratkaisu kylmiin péiviin — sekd kotona ettd toissd. Sisddnrakennettu ldmmitysmoduuli tarjoaa
miellyttdvda lampoa seldlle ja hartioille, ja pehmed fleecemateriaali takaa kdyttomukavuuden. USB-latauksen ansiosta voit kdyttdd peittoa missd
tahansa — tarvitset vain varavirtalahteen, tietokoneen tai USB-sovittimen.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Tuotteen kdytté muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vadrinkdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, séhkdiskuja jne.

KAYNNISTYS-/ASENNUSOHJEET

®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd osat on koottu oikein.
® [ jjtd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitd USB-kaapelin tasavirtapistoke tuotteen virransyottdporttiin.
®  Kaéynnistd laite virtapainikkeella
® [ampotilaa voi muuttaa painamalla painiketta uudelleen — kéytettavissa on 3 lammitystilaa.
® [ immityksen sammuttamiseksi pidéd painiketta painettuna 2—3 sekuntia.
KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.
TEKNISET TIEDOT
e  Tuotteen materiaali: polyesteri
e 3 ldmmitystehoa
e  Mitat: 140 cm x 70 cm
e 7 ldmmitysvyohykettad
e Maksimilimpétila: 60 © C
e  Teho: 12W
e  Virtaldhde: USB-kaapeli (sisddnrakennettu)
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.
® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Ald koskaan upota laitetta veteen.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mikd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.
®  Ali kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l4 yritd korjata siti itse.
®  Ali pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.
®  Valaisinelementtejé ei voi vaihtaa. Jos valoelementit lakkaavat toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.
®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttod.



®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkayttoa.

®  Jos kaytat USB-virtaldhdettd, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kayttdohjeita.

®  Ali katso valonsiteeseen.

®  FErittdin nopean valonmuutoksen vuoksi nakohdirioitd voi esiintyé lapsilla tai erityisen alttiilla henkil6illd (esim. mielenterveysongelmista
karsivilla).

®  Ennen kéyttod varmista, ettd olemassa oleva verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjannitettd.

®  Trrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

®  Ali kéyta peittoa nukkuessasi — USB-virtaldhteell4 toimivaa sihkopeittoa ei ole suunniteltu tarjoamaan jatkuvaa lammitysta koko yon.
Sammuta virta ennen nukahtamista.

®  Ali kéiytd laitetta mérilld iholla tai kosteilla vaatteilla — laitteen kiytté mérissi olosuhteissa voi aiheuttaa sihkdiskun.

®  Vailtd peiton taivuttamista tai rullaamista kéyton aikana — se voi vahingoittaa lammityslankoja ja aiheuttaa ylikuumenemisen.

® Al jati laitetta ilman valvontaa — sammuta ja irrota pistoke aina pistorasiasta, kun sité ei kiyteta.

®  FEisaa kdyttaa vauvoilla, tajuttomilla henkil6illa tai henkil6illé, joiden kyky aistia [damp6a on rajoittunut — se voi aiheuttaa palovammoja.
®  Kaiytd virtaa ainoastaan 5 V:n USB-portin kautta — 414 kédytd muita virtaldhteitd, jotka saattavat tuottaa liian korkean jannitteen.

®  Ali peiti peittoa muilla materiaaleilla kidyton aikana — se voi johtaa ylikuumenemiseen ja tulipaloriskiin.

®  Pidd peitto poissa terdvistd esineistd — ne voivat vahingoittaa suojakerrosta ja lammityslankoja.

e Tuotetta tulee aina kayttdd aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu vélittémasti ladkarin hoitoon!

®  Kertakdyttdparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjahdykseen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vilta adarimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

®  Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, véltd kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkéarin hoitoon!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakésineita.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristosyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on hévitettéava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttdd laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistélle!



Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd on késiteltdvda ongelmajatteena.
Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittamistd varten. Tuote tulee toimittaa kdytettyjen elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Si &ildoma vilnoné antklodé — puikus sprendimas vésioms dienoms — tiek namuose, tiek darbe. Integruotas $ildymo modulis maloniai §ildo nugara ir
pecius, o minksta vilnoné medZiaga uZtikrina komforta. USB jkrovimas leidZia naudoti antklode bet kur — tereikia iSorinio akumuliatoriaus,
kompiuterio arba USB adapterio.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems
tikslams gali ji sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

PALEIDIMO / IRENGIMO INSTRUKCIJOS

® Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai pasalinta pakuotés medZiaga.
® [sitikinkite, kad komponentai surinkti teisingai.
®  Prijunkite USB laida prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB laido nuolatinés srovés kiStuka prie gaminio maitinimo jvesties
prievado.
®  [Jjunkite jrenginj naudodami jjungimo / iSjungimo mygtuka
®  Norédami pakeisti temperattiros lygi, dar karta paspauskite mygtuka — galimi 3 Sildymo rezimai.
®  Norédami iSjungti Sildyma, palaikykite mygtuka 2—3 sekundes.
PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Produkto medZiaga: poliesteris
e  3S3ildymo galios
e  Matmenys: 140 cm x 70 cm
e 7 S3ildymo zonos

Maksimali temperatiira: 60 © C
Galia: 12W
Maitinimo Saltinis: USB laidas (jmontuotas)

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

Vaikams Zaisti su Siuo gaminiu draudZiama.

Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir prieZitros.

Niekada nemerkite prietaiso  vandeni.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.

Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

Apsvietimo elementy keisti negalima. Jei apSvietimo elementai nustoja veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visg gaminj.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB laida.



®  Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote dimy. Prie§ vél naudodami gaminj,
kreipkités j kvalifikuota specialista.

®  Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai
atjungti USB maitinimo adapterj. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

®  Nezidrékite j Sviesos spindulj.

® Dél itin greito Sviesos kitimo greicio vaikams arba ypac jautriems asmenims (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali pasireiksti regos
sutrikimai.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

®  Pries surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB laida.

®  Nenaudokite antklodés miegodami — per USB maitinama elektriné antklodé néra skirta nuolatiniam Sildymui visa naktj. Prie§ uZmigdami
iSjunkite maitinimg.

®  Nenaudokite ant $lapios odos ar drégny drabuZiy — prietaiso naudojimas Slapiomis salygomis gali sukelti elektros smiigj.

®  Naudojimo metu nelenkite ir nevyniokite antklodés — tai gali paZeisti Sildymo laidus ir sukelti perkaitima.

®  Nepalikite prietaiso be prieZiliros — visada iSjunkite ir atjunkite antklode nuo elektros tinklo, kai nenaudojate.

®  Nenaudokite kiidikiams, be sgmonés esantiems Zmonéms arba asmenims, kuriy gebéjimas jausti Silumgq yra ribotas — tai gali sukelti
nudegimus.

®  Maitinkite tik per 5 V USB prievada — nenaudokite kity maitinimo Saltiniy, kurie gali tiekti per auksta jtampa.
® Naudojimo metu neuzdenkite antklodés kitomis medZiagomis — tai gali perkaisti ir sukelti gaisro pavojy.
® TLaikykite antklode atokiau nuo astriy daikty — jie gali paZeisti apsauginj sluoksnj ir §ildymo laidus.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

BATERIJOS / AKUMULIATORIAI
®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!
®  Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.
® Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy i ugnj ar vandeni.
®  Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniSkai paveikti.
®  Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.
®  Venkite ekstremaliy salygu ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! PaZeistos vietos nedelsiant nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  [Stekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél mivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikstele, kuria nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis
atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir jy darbo laika galite gauti i$
atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!



Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su
specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti i panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Si apsildama flisa sega ir ideals risinajums vésam dienam — gan majas, gan darba. Iebiivetais sildiSanas modulis nodrogina patikamu siltumu mugurai
un pleciem, savukart mikstais flisa materials nodroSina komfortu. USB uzlade lauj segu izmantot jebkur — viss, kas jums nepiecieSams, ir ladétajs,
dators vai USB adapteris.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

IESLEGSANAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

®  Parliecinieties, vai sastavdalas ir pareizi saliktas.

® Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela Iidzstravas spraudni izstradajuma baroSanas ieejas portam.
® Jesledziet ierici, izmantojot ieslégSanas/izslégSanas pogu

®  [ai mainitu temperattras ITmeni, vélreiz nospiediet pogu — ir pieejami 3 sildiSanas reZimi.

® Lai izslegtu apkuri, turiet pogu nospiestu 2—3 sekundes.

PADOMS
® Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: poliesters
e  3sildiSanas jaudas
e  Izmeri: 140 cm x 70 cm
e 7 apkures zonas

Maksimala temperatiira: 60 © C
Jauda: 12W
e  BaroSanas avots: USB kabelis (iebtivéts)

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Beérniem nav atlauts spéléties ar So produktu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici Gidenl.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.
®  Neizjauciet ierici pasi.
®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

®  Apgaismojuma elementus nevar nomainit. Ja apgaismojuma elementi nodiluma dé] parstaj darboties, janomaina viss produkts.



®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai $im produktam.

®  Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jiitat deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmer jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB
stravas adapteri. Lidzu, ieverojiet arl raZotdja lietoSanas instrukcijas.

®  Neskatieties gaismas stara.

®  Arkartigi straujas gaismas mainas dé] bérniem vai Tpa3i jutigam personam (pieméram, cilvékiem ar garigas veselibas traucéjumiem) var
rasties redzes traucéjumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai eso3ais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

®  Pirms montaZas, demontaZas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.

®  Nelietojiet segu miega laika — ar USB darbinama elektriska sega nav paredzéta nepartrauktai sildiSanai visas nakts garuma. Pirms
aizmigSanas izsledziet baroSanu.

®  Nelietojiet uz mitras adas vai mitra apgérba — ierices lietoSana mitros apstaklos var izraisit elektriskas stravas triecienu.

® [jetoSanas laika nelieciet vai nerullgjiet segu — tas var sabojat sildiSanas vadus un izraisit parkarSanu.

®  Neatstajiet ierici bez uzraudzibas — vienmér izslédziet to un atvienojiet no stravas, kad to nelietojat.

® Nelietot zidainiem, bezsamana esoSiem cilvekiem vai cilvekiem ar ierobeZotu spé&ju sajust siltumu — tas var izraisit apdegumus.
®  Darbiniet tikai caur 5 V USB portu — neizmantojiet citus baroSanas avotus, kas var nodrosinat parak augstu spriegumu.

® LietoSanas laika segu nedrikst parklat ar citiem materialiem — tas var izraisit parkarSanu un ugunsgréka risku.

®  Sargdjiet segu no asiem priekSmetiem — tie var sabojat aizsargslani un sildiSanas vadus.

e  Produkts vienmeér jalieto paredz&tajam meérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJAVAKUMULATORIEM

®  Baterijas/uzladejamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst isslégt un/vai atveért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Gideni.

®  Baterijas/uzladgjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

®  Ja baterijas/uzlad&jamas baterijas nopliist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekav@&joties skalojiet skartas vietas ar tiru
tdeni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Nopladusas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet
atbilstoSus aizsargcimdus.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegftu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iesp&jam, liidzu, sazinieties ar viet&jo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACLJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.



Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar TpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekSéja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

See soojendusega fliistekk on ideaalne lahendus kiilmadeks pdevadeks — nii kodus kui ka t66l. Sisseehitatud soojendusmoodul pakub meeldivat
soojust seljale ja Olgadele, samas kui pehme fliismaterjal tagab mugavuse. USB-laadimine vdimaldab tekki kasutada kdéikjal — vaja laheb vaid
akupanka, arvutit vdi USB-adapterit.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

KAIVITAMISE/PAIGALDAMISE JUHISED

®  Mairkus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.
®  Veenduge, et komponendid on digesti kokku pandud.
®  Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja ihendage USB-kaabli alalisvoolupistik toote toitesisendisse.
® [iilitage seade sisse/vilja nupu abil
®  Temperatuuri muutmiseks vajutage nuppu uuesti — saadaval on 3 kiittereZiimi.
®  Kiitte véljaliilitamiseks hoidke nuppu 2-3 sekundit all.
NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: poliiester
e 3 kiittevoimsust
e  Modddud: 140 cm x 70 cm
e 7 kiittetsooni
e Maksimaalne temperatuur: 60 © C
e  Voimsus: 12W
e  Toiteallikas: USB-kaabel (sisseehitatud)
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.
® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® [apsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.
®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.
®  Valgustuselemente ei saa vahetada. Kui valgustuselemendid kulumise t6ttu enam ei to6ta, tuleb kogu toode vélja vahetada.
®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.



®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab pdlemise jdrele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipadsetav, et saaksite USB-toiteadapteri hddaolukorras
hdlpsalt lahti iihendada. Jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Ara vaata valgusvihku.
®  Valguse ddrmiselt kiire muutumise tottu voivad lastel voi eriti tundlikel inimestel (nt vaimuhaigustega inimestel) esineda ndgemishdireid.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.

®  Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist ithendage USB-kaabel lahti.

®  Arge kasutage tekki magamise ajal — USB-toitega elektritekk ei ole mdeldud 66 14bi pidevaks soojendamiseks. Liilitage enne
magamaminekut toide vélja.

®  Arge kasutage seadet mérjal nahal ega niisketel riietel — seadme kasutamine méargades tingimustes voib pdhjustada elektriloogi.
®  Vildi teki painutamist ega rullimist kasutamise ajal — see voib kahjustada kiittetraate ja pohjustada tilekuumenemist.

®  Arge jitke seadet jarelevalveta — liilitage see alati vilja ja eemaldage pistik pistikupesast, kui te seda ei kasuta.

®  Mitte kasutada imikutel, teadvuseta inimestel voi piiratud soojustundlikkusega inimestel — see voib pdhjustada pdletusi.

® Toide ainult 5V USB-pordi kaudu — drge kasutage muid toiteallikaid, mis vdivad anda liiga kdrge pinge.

®  Arge katke tekki kasutamise ajal teiste materjalidega — see vdib pdhjustada iilekuumenemist ja tulekahju ohtu.

®  Hoidke tekki teravatest esemetest eemal — need vdivad kahjustada kaitsekihti ja kiittetraate.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See vdib pdhjustada {ilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

®  Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid m&jutada, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

® Patareide/laetavate patareide lekke korral véltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® [ekkivad v&i kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste méératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke {ihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vbivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.



Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljddatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za

Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta ogrevana flis odeja je idealna reSitev za hladne dni — tako doma kot v sluzbi. Vgrajen grelni modul zagotavlja prijetno toploto za hrbet in ramena,
mehak flis pa udobje. Polnjenje prek USB-ja omogoca uporabo odeje kjer koli — potrebujete le prenosno baterijo, racunalnik ali USB-adapter.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

® Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
®  Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.
®  Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ enosmernega toka kabla USB prikljucite na vhod za napajanje izdelka.
®  Vklopite napravo z gumbom za vklop/izklop
®  Zaspremembo temperature ponovno pritisnite gumb — na voljo so 3 nacini ogrevanja.
® Zaizklop ogrevanja drZite gumb 2-3 sekunde.
NASVET
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI
e Material izdelka: poliester
e 3 modi ogrevanja
e  Dimenzije: 140 cm x 70 cm
e 7 ogrevalnih con
e  NajviSja temperatura: 60 °C
e Moc: 12W
e  Napajanje: USB kabel (vgrajen)
VARNOSTNA NAVODILA
®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.
®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (iCenja in vzdrievanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.
®  Izdelka ne uporabljajte, Ze je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelek zascitite pred vlago.
®  Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce svetlobni elementi zaradi obrabe prenehajo delovati, je treba zamenjati celoten izdelek.
®  Pazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.



® (e zaznate vonj po zaZzganem ali ¢e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

e (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga lahko v nujnih primerih enostavno izkljucite.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Ne glejte v svetlobni snop.

®  Zaradi izjemno hitrega spreminjanja svetlobe se lahko pri otrocih ali posebej obcutljivih posameznikih (npr. tistih z duSevnimi boleznimi)
pojavijo motnje vida.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

®  Pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iS¢enjem izkljucite kabel USB.

®  (deje ne uporabljajte med spanjem — elektri¢na odeja, ki se napaja z USB-jem, ni zasnovana za neprekinjeno ogrevanje ¢ez noc. Pred
spanjem izklopite napajanje.

®  Ne uporabljajte naprave na mokri koZi ali vlaznih oblacilih — uporaba naprave v mokrih pogojih lahko povzroci elektricni udar.

®  Med uporabo se izogibajte upogibanju ali zvijanju odeje — to lahko poSkoduje grelne Zice in povzroci pregrevanje.

®  Naprave ne puscajte brez nadzora — vedno jo izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vticnice, ko je ne uporabljate.

®  Ne uporabljajte pri dojenckih, nezavestnih osebah ali osebah z omejeno obcutljivostjo za vrocino — lahko povzroc¢i opekline.

®  Napajanje samo prek 5V USB vhoda — ne uporabljajte drugih virov napajanja, ki lahko oddajajo previsoko napetost.

®  Med uporabo odeje ne prekrivajte z drugimi materiali — to lahko povzro€i pregrevanje in nevarnost poZara.

®  (dejo hranite stran od ostrih predmetov — ti lahko poSkodujejo zaS¢itno plast in grelne Zice.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/polnilne baterije puscajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in poiscite
zdravniSko pomoc!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne
rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to dolo€eno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njthovem delovnem casu lahko dobite pri pristojnih organih.

I
Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede
varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!



Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne
odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do

shaol n6 do do shlainte mura leanann tu iad.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is é an brat olann téite seo an réiteach foirfe do laethanta fuara — sa bhaile agus san obair araon. Sol4thraionn an moddl téimh ionsuite teas
taitneamhach do do dhroim agus do ghuailli, agus cinntionn an t-abhar olann bog compord. Ligeann muireard USB duit an brat a tsaid in it ar bith —
nil uait ach banc cumhachta, riomhaire, né oiriintéir USB.

Ar chiiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni féidir an tairge seo a atdgail nd a mhodhnt ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar usdid an tairge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

TREORACHA TOSAITHE/SUITEALA

®  Nota: Ni mor abhar pacaistithe a bhaint go hiomlén as an téirge.

®  (Cinntigh go bhfuil na comhphadirteanna céimeailte i gceart.

® (Ceangail an cdbla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail breisean DC an chabla USB le port ionchuir cumhachta an tairge.

® (Cas air an gléas ag baint usédide as an gcnaipe Ar/As

®  Chun an leibhéal teochta a athr, briigh an cnaipe aris — ta 3 mhodh téimh ar fail.

®  Chun an téamh a mhichadh, coinnigh an cnaipe sios ar feadh 2-3 soicind.
LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né damadiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhaéil leis an line chabhrach seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e Abhar tairge: poileistear

e 3 chumhacht téimh

e  Toisi: 140cm x 70cm

e 7 gcrios téimh

Uasteocht: 60 © C
Cumhacht: 12W
Solathar cumhachta: cdbla USB (t6gtha isteach)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu
né easpa taithi né eolais an tairge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Ni cheadaitear do leanai imirt leis an téirge.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhéil a dhéanambh.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud at4 conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tirge a dhaingnit i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stdrdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

N4 huséid an tairge ma ta aon chuid damdiste. Ma t4 an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiu leat féin.
N4 dichéimedil an gléas leat féin.
Cosain an tairge 6 thaise.

Ni féidir eiliminti soilsithe a athsholathar. Méa stopann na heiliminti soilsithe ag obair mar gheall ar chaitheamh, ni mér an tairge ar fad a
athsholathar.



®  Bi cinnte nach ndéanann td damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te. Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh tséid.
® Nil an cébla USB atd san aireamh oiriinach ach don tairge seo.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cébla den tairge ma ta boladh doite n6 deatach le feicedil. Faigh teicneoir céilithe chun an tirge a
sheicedil sula n-tisdideann tu aris é.

®  Ma ta cuibheoir cuamhachta USB in Uséid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat
an cuibheoir cuamhachta USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

®  Na féach isteach sa bhioma solais.

®  Mar gheall ar luas thar a bheith gasta athraithe solais, d’fhéadfadh suaitheadh amhairc tarlt i leanai n6 i ndaoine atd thar a bheith so-
ghabhdlach (e.g. iad situd a bhfuil tinnis mheabhrach orthu).

® Roimh usaid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra at4 ann cheana féin an voltas oibritichdin ata ag teastdil don fheiste.

® Dicheangail an cébla USB roimh thiondl, dichéimedil agus glanadh.

® N3 huséid an blaincéad agus ti i do chodladh — nil an blaincéad leictreach faoi thiomaint USB deartha chun teas leantinach a sholéthar i
rith na hoiche. Mtich an chumhacht sula dtiteann tt i do chodladh.

®  Na husaid ar chraiceann fliuch na ar éadai taise — d’fhéadfadh turraing leictreach a bheith mar thoradh ar tisaid an fheiste i ndélai fliucha.

®  Seachain an blaincéad a libadh n6 a rolladh agus é in tisaid — is féidir leis seo damaiste a dhéanamh do na sreanga téimh agus réthéamh a
chur faoi deara.

® Na fag an gléas gan duine i lathair — mich agus diphlugdil an pluid i gcénai nuair nach bhfuil sé in tsaid.

®  Na husaid ar naiondin, ar dhaoine gan aithne na ar dhaoine a bhfuil cumas teoranta acu teas a mhothi — d’théadfadh sé dénna a chur faoi
deara.

®  Cumhacht trid an gcalafort USB 5V amhain — nd hiiséid foinsi cumhachta eile a d’théadfadh voltas ré6-ard a sheachadadh.
®  Na cludaigh an blaincéad le habhair eile le linn dsaide - d'fhéadfadh sé seo réthéamh agus baol déitedin a bheith mar thoradh air.

®  (Coinnigh an blaincéad ar shiul 6 rudai géara — is féidir leo damaiste a dhéanamh don chiseal cosanta agus do na sreanga téimh.

e Ba chéir an tairge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIRI/CAILTEOIRI

®  (Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine nd san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicnidil choiche.

® Rijosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stiile agus leis na seicni mucasacha!
Sruthlaigh na ceantair lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

® s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe at4 ag sceitheadh n6 millte dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmhadil le d’oifig bhardas aititil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chidiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhidscairt le dramhail ti rialta, ach
ba chéir iad a dhitscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fthdil 6 na hidarais

abhartha.
[

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha
agus naisiinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha.



Is bagairt don chomhshaol é diiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a laimhsedil mar dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

D4 bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil le haghaidh ditiscairt. Ba chéir an téirge a thabhairt chuig pointe bailitichain
leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnidla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju

ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Din il-kutra tas-suf imsahhna hija s-soluzzjoni perfetta ghal granet keshin — kemm id-dar kif ukoll fuq ix-xoghol. Il-modulu tat-tishin integrat
jipprovdi shana pjacevoli ghal dahrek u spallejk, filwaqt li 1-materjal artab tas-suf jizgura kumdita. L-i¢¢argjar tal-USB jippermettilek tuza l-kutra
kullimkien — kull ma ghandek bzonn huwa power bank, kompjuter, jew adapter tal-USB.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista” jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ISTRUZZJONIJIET GHALI -BIDU/INSTALLLAZZJONI

®  Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati b'mod korrett.

® (Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mal-port tad-dhul tal-energija tal-prodott.

®  Ixghel l-apparat billi tuza l-buttuna On/Off

®  Biex tibdel il-livell tat-temperatura, aghfas il-buttuna mill-gdid — hemm 3 modi ta’ tishin disponibbli.

®  Biex titfi t-tishin, zomm il-buttuna ghal 2-3 sekondi.
HIARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Materjal tal-prodott: poliester

e  3setghat ta' tishin

e  Dimensjonijiet: 140¢m x 70¢m

e 7 zonita' tishin

Temperatura massima: 60 °C
Qawwa: 12W
Provvista tal-energija: Kejbil USB (integrat)

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
It-tfal mhumiex permessi jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u 1-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

L-elementi tad-dawl ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl jieqfu jahdmu minhabba 1-uzu, il-prodott kollu jrid jigi sostitwit.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament qabel 1-uzu.



®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® [tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja I-prodott qabel ma terga’ tuzah.

®  Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun facilment a¢¢essibbli f'kull hin sabiex tkun tista' fac¢ilment
tiskonnettja 1-adapter tal-energija USB f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.

®  Tharisx fir-ragg tad-dawl.

®  Minhabba l-velocita estremament mghaggla tal-bidla fid-dawl, jistghu jsehhu disturbi fil-vista fit-tfal jew f'individwi partikolarment
suxxettibbli (ez. dawk b'mard mentali).

®  Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.
®  Skonnettja l-kejbil USB gabel l-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif.

®  Tuzax il-kutra waqt li tkun rieqed — il-kutra elettrika li tahdem bil-USB mhijiex iddisinjata biex tipprovdi tishin kontinwu matul il-lejl. Itfi
I-kurrent gqabel ma torqod.

® Tuzax fuq gilda mxarrba jew hwejjeg niedja — l-uzu tal-apparat f'kundizzjonijiet imxarrba jista' jirrizulta f'xokk elettriku.

® Evita li tghawweg jew iddawwar il-kutra wagqt li tkun ged tuzaha — dan jista’ jaghmel hsara lill-wajers tat-tishin u jikkawza shana zejda.
®  Thallix l-apparat wahdu — dejjem itfi u agla’ I-kutra meta ma tkunx qed tuzaha.

®  Tuzax fuq trabi, nies mitlufin minn sensihom jew nies b'abbilta limitata li jhossu s-shana — jista' jikkawza hrugq.

®  Energija biss permezz tal-port USB ta' 5V — tuzax sorsi ohra ta' energija li jistghu jwasslu vultagg gholi wisq.

®  Tghattix il-kutra b'materjali ohra waqt 1-uzu - dan jista' jwassal ghal shana zejda u riskju ta' nar.

e  7omm il-kutra 'l boghod minn oggetti li jaqtghu — jistghu jaghmlu hsara lis-saff protettiv u lill-wajers tat-tishin.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

e  7omm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  Il-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

® Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn, u I-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!



Il-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati
bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ova grijana flis deka savrSeno je rjeSenje za hladne dane — i kod kuce i na poslu. Ugradeni modul za grijanje pruZa ugodnu toplinu vaSim ledima i
ramenima, dok mekani flis materijal osigurava udobnost. USB punjenje omogucuje vam koriStenje deke bilo gdje — sve Sto vam treba je power bank,
racunalo ili USB adapter.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

® Napomena: Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente ispravno sastavljene.

®  Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite DC utika¢ USB kabela na ulazni prikljucak za napajanje proizvoda.
®  Ukljucite uredaj pomocu gumba za ukljucivanje/isklju¢ivanje

°

Za promjenu temperature ponovno pritisnite gumb — dostupna su 3 nacina grijanja.
®  Zaiskljucivanje grijanja, drZite gumb 2-3 sekunde.

SAVIJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal proizvoda: poliester
3 snage grijanja

Dimenzije: 140 cm x 70 cm
7 zona grijanja

Maksimalna temperatura: 60 © C
Snaga: 12 W
e  Napajanje: USB kabel (ugraden)

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

®  Dijeci nije dopuSteno igrati se s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite osteceni uredaj.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

® Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte ga sami popraviti.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Rasvjetni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako svjetlosni elementi prestanu raditi zbog istroSenosti, mora se zamijeniti cijeli proizvod.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.



®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako koristite USB adapter za napajanje, uticnica mora biti lako dostupna u svakom trenutku kako biste u hitnom slu¢aju mogli jednostavno
iskljuciti USB adapter. Takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Ne gledajte u snop svjetlosti.

®  7bog iznimno brze promjene brzine svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. osoba s mentalnim bolestima) mogu se pojaviti
poremecaji vida.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja iskljucite USB kabel.

®  Ne koristite deku dok spavate — elektricna deka s USB napajanjem nije dizajnirana za kontinuirano grijanje tijekom cijele no¢i. Iskljucite
napajanje prije spavanja.

®  Ne koristite na mokroj koZi ili vlaznoj odje¢i — koriStenje uredaja u mokrim uvjetima moze uzrokovati strujni udar.

® Izbjegavajte savijanje ili motanje deke tijekom upotrebe — to moZe ostetiti grijace Zice i uzrokovati pregrijavanje.

®  Ne ostavljajte uredaj bez nadzora — uvijek ga iskljucite i iskopcajte iz struje kada ga ne koristite.

®  Ne koristiti na dojencadi, osobama bez svijesti ili osobama s ogranic¢enim osje¢ajem topline — mozZe uzrokovati opekline.

®  Napajanje samo putem 5V USB prikljucka — nemojte koristiti druge izvore napajanja koji mogu isporucivati previsoki napon.

®  Ne prekrivajte deku drugim materijalima tijekom upotrebe - to moZe dovesti do pregrijavanja i opasnosti od poZara.

® Drzite deku dalje od ostrih predmeta — mogu oStetiti zastitni sloj i grijace Zice.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!
®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.
® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
®  Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezanju.
®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i potrazite lije¢nicku pomo¢!

®  (Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
moguc¢nostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektri¢ne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobi¢ajenim ku¢nim otpadom, ve¢
ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od
nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve
za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!



Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski
simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

310 rricoBoe 0/iesIo C MOAOrPEBOM — H/iealbHOe pPellieHue [Jisl MPOXJIaJHbIX JHel — Kak JioMa, Tak v Ha paboTe. BCTpOeHHbIM HarpeBaTelbHbIM
MO/[Y/Ib TIPUSITHO COTPEET CIIMHY U TJIeUH, a MATKUH ¢ruc obecriednt KoMdopT. 3apsizika yepe3 USB 103B0OJIsSI€T KCIIOIB30BATh O/ESUI0 T/ie YTOLHO —
BCE, UTO BaM HY)KHO, — 3TO BHEIIHUI aKKyMy/IsToOp, KoMnbioTep wiu USB-azjanrep.

B nensix Ge3onacHocty U ceptrdvkaruu CE maHHOe w3fenve He TIOJIEXUT Tepejiesike WM MoAuHKalmy. Vcronb3oBaHue U3fenust B LeNsiX, He
YKa3aHHBIX B HACTOSILIEM OIMHCAaHWH, MOXKET TPUBECTH K ero TMoBpeXxAeHHto. HernpaBuibHOe UCIONB30BaHHE TAK)KE MOXKET TIPUBECTH K TaKUM
OTaCHBIM CUTYaLUsIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, BO3rOpaHKe, OPa)kKeHHe 3/IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. [.

NHCTPYKITUN 110 3AITYCKY/YCTAHOBKE

® TIpuMmeyaHHe: YIAaKOBOUHBIN MaTepyrasl JO/DKeH ObITh ITOTHOCTBIO YZja/leH C U3Jevsl.
®  VYbeauTech, UTO KOMIIOHEHTbI COOPaHbI IIPaBU/ILHO.

® Tloaxmounte USB-kabenb K MCTOYHWKY Nutanus USB, a miTekep mocTosHHOro Toka USB-kabenss — K BXOJHOMY IOPTY MHUTaHUS
H3flenusl.

®  BxmounTe yCTPOHCTBO C TIOMOIIBIO KHOIKY «BKIT./BBIK/I.»

®  JIna U3MeHeHUs yPOBHS TeMIlepaTypbl HOKMUTE KHOIIKY ellle pa3 — JJOCTYITHbI 3 pe)XMMa Harpesa.

®  UTo06bI BHIK/IFOUUTE 000TPEB, YAEP)KUBalTe KHOMKY 2—3 CEKyH/[bI.

KOHYMK

®  Heo0X0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb MOCTABKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMbIX ITOBPEX/EHHH.
e B ciyuae Helo/HOM NOCTaBKY WK TIOBPEXX/EHHsI TOBapa 13-3a HeHa/yleXkalliel YITaKoBKY WJIM TPaHCTIOPTHPOBKH, TIOXKa/TyHCTa, CBSHKATECD
C ropsiueii JIMHUel CePBUCHOMN CITy>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuan uszfenus: oiuICTep
3 MOLHOCTHY Harpesa
Pasmepsr: 140 cm x 70 cm

7 30H HarpeBa

MakcumasnbHas TeMrieparypa: 60 °C
MoiHocTs: 12 BT
e  Tluranue: USB-kabesb (BCTPOEHHBIN)

NMHCTPYKIIVN 110 BE3OIMTACHOCTH

®  JlaHHOe H3/le/lie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMU B BO3pacTe OT 8 jieT U CTapllle, a TakXKe JIMLaMH C OrpaHUYeHHbIMU (hU3HUYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH CTIOCOOHOCTSIMY HJIM C HEJOCTATKOM OITbITa MJIH 3HAHUH TIPH YCJIOBUH, UTO OHU HaXOZSTCS TIOZ
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYyYH/IA UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCIIO0/Ib30BaHUIO U3/e/ust U TIOHUMAlOT BO3HUKAIOLe MPH 3TOM PUCKH.

®  leTsIM He pa3pellaeTCsl UrPaTh C U3Je/reM.

®  UyCTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KUBaHKe He JJO/DKHBI BBITIOJHATHCS IeTbMU 0e3 MpUCMOTpa.

®  Hukor/a He MOrpy)xaiiTe yCTPOICTBO B BOZLY.

®  JIns YMCTKU MCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He nucnonb3yiite OBPeXXJeHHOE YCTPONCTBO.

®  He ocrapssiiTe yriakoBOUHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. JleTd MOTyT UrpaTh C HUMM, YTO OIAacHO.

®  3auMIaiiTe U3ZeNHe OT FKCTPEMAJIbHBIX TEMITEpPATyP, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpAlnii, BbICOKOW BIaXKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, IapOB U pacTBOpUTeIeH.

®  He nogBepraiiTe u3fenye MexaHH4eCKUM BO3/I€HCTBHSIM.

®  FEcu 6e3onacHast SKCIUTyartal{si HeBO3MOXKHa, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3aL{UTHTe H3Je/ue OT JjajJbHeHIIero HCro/b30BaHusl.
Be3sonacHas 3KcIutyaraiys HeBO3MO)KHa, eC/IU U3Jie/He: - IOBPEX/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYeT JAO/DKHBIM 00pa3oM, - JJIMTelbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HED/IArONIPUATHBIX YCIOBUSIX WIH - TIOABEPrajoch Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  He ucnonb3yiite u3genue, ecyiv Kakas-bo ero yactb noppexzeHa. Ecsii 1Hyp NoBpexxzeH, He NbITaliTeCh PEMOHTHPOBATD €ro
CaMOCTOSITe/IEHO.

®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.



Bepeus u3enve OT Biar.

OJieMeHTH! OCBeLlleHHs He TTOZ/IeXar 3aMeHe. Ecti a/ieMeHTbI OCBelleHHsT BBILLUIM U3 CTPOsI M3-3a U3HOCA, He0OX0AMO 3aMEHUTh BCé
u3fenve.

Byzabre ocTopoxkHEI, uTOOBI He TToBpeuTh USB-Kabeb 0CTPbIMU KpasiMU WU TOPSYMMH TipeAiMeTami. [lepes UCTIONb30BaHUEM
TOHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsmii B KomriekT USB-Kabess MOIX0AUT TOMBKO /ISt 3TOT0 TPOYKTa.

HemeziieHHO BBIK/IIOUNTE U3Zie/IME U OTCOeAMHUTE Kaberb, eC/ii MOYyBCTBYeTe 3arax rapy Wid yBUAUTe bIM. [lepe; TOBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTech K KBaTU(QULIMPOBAHHOMY CIIEL{MATUCTY AJIsi IPOBEPKU H3/eIHS.

ITpu ucnons3oBanuu USB-azjanTepa nMuTaHus po3eTKa JO/DKHA OBITh JIErKOJOCTYITHA B JIF000e BpeMsi, UTOObI Bbl MOIVIM JIETKO OTK/IFOYNTh
USB-aganrep NuTaHMs B Cy4ae Ype3BbluaiiHOW cutyauuu. Takke crefyiite MHCTPYKLMSIM TPOU3BOJUTENS 110 SKCILTyaTaLyu.

He cmotpure Ha yy cBeTa.

/3-3a upe3BbIUaliHO OBICTPOI CKOPOCTH U3MEHEHUs CBeTa y JieTel M 0C000 BOCTIPUMIMUMBBIX JIH0ZeH (HarprMmep, JIUL C ICUXUYeCKUMU
3ab0s1eBaHUSIMK) MOTYT BO3HUKHYTb HAPYLIEHHUS 3DEHHUSI.

ITepep ucronb30BaHeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKeHHe B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.

ITepex cbopxkoi, pa3bopkoii 1 uncTKoi orcoeuHuTe USB-Kabesb.

He ucrnone3yiite ofesio BO BpeMsi CHa — 3/1eKTpoo/iesiyio ¢ muTaHreM ot USB He mpejHa3HaYeHO [i/isl IOCTOSIHHOTO 000rpeBa B TeUeHHe
BCeli HouM. BeIK/TrouaiiTe ofiesijio riepes CHOM.

He rcnionb3yliTe yCTPOMCTBO HAa MOKPOM KOXKe WJTH BJIaYKHOU OfIeXK/e — KCIOb30BaHKE YCTPOMCTBA B CHIPBIX YCIOBHUSIX MOYKET MPUBECTH
K TIOP@KEHHIO 3/1eKTPUUECKUM TOKOM.

He crubaiiTe 1 He CKpyuHBaiiTe 0/Ie/I0 BO BPEMSI UCITO/Ib30BAaHUSI — 3TO MOXKET MOBPEAUTh HarpeBare/ibHbIe MPOBO/A U BbI3BATh
rieperpes.

He ocraBnsiite ychOﬁCTBO 6e3 TMpUCMOTpa — BCerja BBIK/TFOUalTe oziesjio u OTKJ/IIOYaliTe ero ot CeTH, KOr/ia OHO He HCII0/Ib3YyeTCs.

He ucrons30Bath [/is1 MIa/IeHLeB, Jitojeli 6e3 CO3HAHUS WU JTF0/iel C OrPAHUUEHHOM CIOCOOHOCThIO UyBCTBOBATh TET/I0 — 3TO MOXKET
BbI3BaTh O’KOTU.

[Tutanue Toneko yepe3 nopt USB 5 B — He ucnonb3yiite fpyrue NCTOYHUKY MUTaHUs, KOTOPble MOTYT BbllaBaTh CJIMILIKOM BBICOKOE
HarpsbkeHUe.

He HaKpLIBaﬁTE oJiesy10 ApyrumMu MatepuaiaMyi BO BpEMA UCII0/Ib30BaHUSA — 3TO MOXKeT ITPHUBECTH K IeperpeBy U puCKy BO3ropaHus.

[Jepsxute ofiesiyio ofasblile OT OCTPBIX MPeJMeTOB — OHU MOTYT IIOBPeJUTh 3aIlUTHBIN C/I0M 1 HarpeBare/bHbIE IPOBOJA.

W3penue Bcerga ciiefiyeT UCTIOMb30BATh 110 Ha3HAYEHHIO.

HUHCTPYKIINH 110 BE3OITACHOCTH PV OBPAIIIEHVN C BATAPEMKAMWAKKYMY/JISTOPAMU

ar

XpaHuTe GaTapeiKu/akKyMy/IAaTOPbl B HEJJOCTYITHOM AiJist ieTeli Mecte. TIpu Mpor/iaThbiBAHUK HEMe/JIEHHO 00paTUTeCh 3a MeAULIMHCKON
TOMOLIBHO!

OpHopa3zoBble baTapeiiky Hesb3si epe3apspkaTb. Hesb3s IomycKaTh KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS W/W/TH BCKPBITHsI DaTrapeek/akKyMyJIsITOPOB.
3OT0 MOJKeT MPHBECTH K TleperpeBy, BO3TOPaHUIO WU B3PLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapeiiKi/akKyMy/IaTOpbI B OTOHb M/TH BOZY.
barapelkn/akKyMy/sTOpbl HY B KOeM CJIydae He cleflyeT I10ABepraTb MexaHH4eCKUM BO3/ieCTBUSIM.
OmacHOCTb YTeUKH KUCJIOTHI U3 OaTapei/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCI0BUH M TEMITEPATYp, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/siTOpbl, HarpuMep,
PaZIMaToOPOB/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyuek.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiiTe rormasjaHust Ha KOXY, B [71a3a U Ha C/I3MCThIe 060s10uky! HemeyieHHO ipoMotiTe
Topa’keHHble YYaCTKHM YMCTOH BOZION 1 obpaTuTech 3a MeAULIMHCKON MOMOIIBIO!

ITpoTeKaroliyie WK MOBPEXX/JEHHbIE OaTapeliKu/aKKyMy/IITOPbI MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHE 0XKOTH ITPH KOHTAKTe C Kokel. [ToaTomy
Ha/leBaliTe COOTBETCTBYIOLIME 3all{UTHbIE TIepYaTKH.

COBETHI U THO®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

YI1akoBKa U3roTOB/IeHA 13 9KOJIOTMUeCKH UMCThIX MaTepHrajsioB, KOTOPbIe MOXXHO YyTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CIlelMa/IM3MPOBaHHbIN MyHKT YTHU/IM3aliK, yKa3aHHbIA MeCTHBIMY OpraHaMy
BacTy. 3a uHGopMalKeii 0 BapriaHTax nepepaboTKy UCI0/Ib30BaHHOM MPOAYKIMU 06paijaliTech B MECTHbIM MyHULIUTIA/IUTET WIN
TOPOACKYI0 aAMHUHUCTPALHIO.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA




ITo 3xonoruUeckuM coobpaXkeHUsIM 0TpabOTaHHBIe 3/IEKTPUUECKHE U 37IEKTPOHHBIE U3[ie/nsi He C/Ie/[yeT BbIOpachiBaTh BMECTe C OObIYHBIMU
OBITOBBLIMU OTXOZIaMH, a CJIe/[yeT YTUIM3UPOBATh Ha/ylexalumM obpa3om. MHdopMarpio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHH UX PaboThI MOXKHO TOTYYUTh B
COOTBETCTBYIOLIMX OpraHax.

,ﬂaHHOE usnesrie CoOoOTBeTCTByeT TpeﬁOBaHI/IHM ,qeﬁCTBy}OHJHX eBpOl’IeI‘/JICKI/IX Y HalJUOHAJ/IbHBIX NUPDEKTUB. M3Ae]’[l/l€‘ COOTBETCTBYET
eBpOHeP'ICKI/IM W HalliOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM K 6e30macHOCTH ychOI‘/IICTB " PIS,E[EJII/Iﬁ.

JlaHHBIH TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUAM COOTBETCTBYIOIMX EBPONENCKUX U HAallMOHA/IBHBIX UpeKTHB ROHS.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /1A OKpY)Karolei cpepbl!

Barapeiikn/akkyMynaTOpbI Heslb3s1 BbIOpackIBaTh BMecTe C ObITOBBIMU 0TX04aMU. OHU MOTYT COZiepyKaTh BPeJHbIE TSDKEIble
MeTaJUIbl U JO/DKHB! YTU/IM3UPOBAThCS KaK 0Cobble 0TX0zbl. XUMHUUecKre 00603HaueHus TSDKENbIX MeTasios: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = CBUHeL.

ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOphI CJIeAyeT CiaBaTh B MyHHULIMITA/IbHBIE TTHKTHI COOpa OMacHBIX OTXO/0B.

BCTpOeHHBII akKyMy/IaTOp Heslb3sl pa3bupars s yTuimsauuu. Vi3genve ciefyeT cAaTh B IyHKT pHeMa 0TpaboTaHHON
3/IEKTPOHUKH.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUS.



